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Kamer der Volksvertegenwoordigers. 

V ERCAllEI\L\"(: \',\?-; 8 J L\I 1 !>2i. 

Wetsontwerp 
tot goedkeuring der Overeenkomst betreffende de slavernij 

en den gedwongen arbeid geteekend te Genève op 25 Sep 
tember 1926. 

___ ,.., -o<>e>-<----- 

MEMORIE VAN TOELICHTING. 

De Overeenkomst die de Begeering de eer heeft aan de goedkeuring der Kamers 
te onderwerpen is het resultaat van eene poging die gedurende de jaren W22 lot 
1926 door den Volkenbond gedaan werd en waarvan de verschillende phases 
hierna volgen : 

-l. ~ Motie van een afgevaardigde van Nieuw-Zeeland hij de Vc1·g:1dering van 
,J 922, waarbij een onderzoek over de slavernij gerraagd wnrdt; aanneming dool' 
de Vergadering van een besluit waarbij dil onderzoek aan het Secretariaat nm 
den Volkenbond wordt toevertrouwd. 

2. - Onderzoek gedaan, gedurende hel. jaar 1028, rloor het Secretariaat 
van den Volkenbond in den vorm van een 1'l'agen lijst gcl'icht aan de verschil 
lende Staten, leden van den Bond. 
3. -Onderzoek op de Vergadering van 1923 der uitslagen van dit onderzoek 

en aanneming van een besluit waarbij rle vool'lzetting van het onderzoek aan een 
door den Raad Le benoemen organisme wordt opgedragen. 
4. -- Werking' dezer Commissie onder hel voorxiucrschap van een onzer 

landgenootcn, den heer Gohr, toenmalig Directeur-Generaal aan hel Ministerie 
van Koloniën; nederlegging van het verslag der Commissie in ID2:S. 

i'J. - Onderzoek van dit verslag dooi· <le Vergadering van 192i'i en opmaking 
door deze Vergadering van een voorontwerp van Overeenkomst over de slavernij. 
Verzending van dit voorontwerp naar de Staten voor advies. 
ü. - Nieuw onderzoel, van het ontwerp van Overeenkomst door de Vergade 

ring van J92ü; goedkeuring door de Vergadering van den tekst opgemaakt door 
de Commissie en onderteekening der Overeenkomst. 

De reglementsering van de slavernij had reeds het roorwerp uitgemaakt van 
vroegere internationale akkoorden. De Akte van Berlijn van l 88t, bcvaue dien 
aangaande verse hi llende bcschi k kingen. 

De Conferentie van Brussel had de studie van deze zaak grondig hervat. De 
algemeene akte van 2 Juli l8HO, die de vrucht was van hare besprekingen, 
formuleerde een heel prograrnma van actie uit Le werken door de onder- 
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tcekenende mogendheden ten einde de slavernij en vooral den slavenhandel in de 
ACrikaanschc grondt{ebieden Le bestrijden. 

De Overeenkomst, onderteckend le St-Germain-en-Laye, op i O SëpteMberJ 919, 
schafte deze twee diplon'iatieke akten af, rnaár nam ccnige van hun beschikkirigen 
over ten einde voor de SL:1Leh-, partijen bij deze Ovc1;ecnkômst, de vèplichting te 
behouden om in dezelfde Afrikaansche grondgeliieden de slavernij en den slaven 
handel a!' te schaffen en te beteugelen. 
Evenwel werd om verschillende redenen eene nieuwe Overeenkomst noodig 

geacht. Van den ecnen kant heeft men de hoogervermelde verplichting willen 
uitstrekken tot het geheel der Staten, leden van den Volkenbond, en het gebied 
van hare toepassing willen verbreedcn. De nieuwe Overeenkomst beoogt inder 
d:111<1 niet meer de Afrikaansche gebieden alleen, zij is ook van toepassing op al 
de gehicdcn die onderworpen zijn aan het gezag of aan de souvereiniteit der 
Staten die in het vervolg partijen bij deze Overeenkomst zullen zijn. 

Van den anderen kant moesten, om praktisch te worden, zekere aanbevelingen 
van het verslag der Commissie voor de Slavernij, inzonderheid deze strekkend 
Lot liet reglcmehtceren nm den gedwongen arbeid, beschouwd als een der vormen 
Yan de slavernij, door eene overeenkomst bekrachtigd worden. 

De Belgische Rcgeering heeft niet geaarzeld hare handteekening op deze 
nieuwe Overeenkomst te stellen. De politiek doo;, deze laatste aan de Staten 
voorgeschreven is immers deze welke België in Afrika steeds heeft gevolgd. 

Ileeds had de Onafhankelijke Congo-Staat, Len koste van aanzienlijke offers, 
aan den slavenhandel in de grondgebieden van )lidden-Af'rika den genadeslag 
toegebfächt door het op touw zetten der expeditie die de namen van Dhanis, 
Jacques, Chaltin, Ponthier, J. Henry en van de ware helden Lippcns en 
De Bruync beroemd heeft gernaakL. 

Bij het overnemen Yan den Onafhnnkelijken Slaat door België, was een der 
eerste zorgen van hel Parlement het inschrijven in de wet, waarbij aan de nieuwe 
Kolonie haat' statuut gegeven werd, van het in de meest uitdrukkelijke termen 
geformuleerde verbod van den gedwongen arbeid voor rekening of ten bate van 
particulieren of' van maatschappijen. 

flet nam et· ook zorg voor een stel voorschriften uit te vaardigen waarbij aan 
den (louvcrncur-Ücncraal werd opgelegd le zorgen voor de bewaring der 
inlandschc bevolking, voor de verbetering van hare zedelijke en stoffelijke 
hestaansvoorwaarden, inzonderheid door de uitbreiding dei' persoonlijke vrijheid, 
de progrcssie,·e achterlating der veelwijverij, cle uitbreiding van den eigendom 
en de beseherming te vcrlccnen aan al de instellingen en ondernemingen te 
<lien einde opgericht en georganiseerd, of hebbende lot doel de inboorlingen le 
onderwijzen en hun de voordeelen · der beschaving te doen begrijpen en 
waardce ren. 

De Hcgecring komt thans aan het Parlement vragen aan deze politiek eene 
nieuwe bekrachtiging te geven door de Overeenkomst Yan 25 September 1926 
goed te keuren. 

* 
* * 

~fon kan in de. (lvereenkomst drie reeksen beschikkingen onderscheiden: 
De eerste beoogt de ufschafûng' van de slavernij en van den slavenhandel ; 
de tweede, hel. verbod vau gedwongen arbeid ; 
de derde hcvat, hehalvc de in alle overeenkomsten gehrnikelijke beschik 

kingen, corrige bepalingen bestemd hetzij om de wijze von regeling vast te 
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stellen der geschillen die aangaande de toepassing der Overeenkomst kunnen 
ontstaan hetzij om aan den Volkenbond een zeker toezicht over hare uitvoering 
te verzekeren. 

BESCHIKKINGEN AANGAANDE DEN SLAVENHANDEL 
lfü DE SLA VERN IJ. 

Wat betreft dit onderwerp maakt de overeenkomst hel traditioneel onderscheid 
tussehen de slavernij beschouwd als eene maatschappelijke instelling der inboor 
lingen en den slavenhandel welke de uitbuiting is uit winstbejagvan menschelijkc 
personen. 

Wat de eigenlijke slavernij betreft, vergenoegt zich de overeenkomst, zooals het 
de vorige overeenkomsten gedaan hadden, aan de Stalen voor te schrijven dat zij 
er op progressieve wijze en zr-o spoedig mogelijk de afschaffing van zullen 
nastreven. 

De overeenkomst bevat evenwel eene nieuwigheid: zij geeft cene bepaling van 
de slavernij. De moeilijkheid om eene behoorlijke bepaling te vinden was zeer 
groot. Dil &S voorzeker de reden waarom de vol'ige overeenkomsten zich onthiel 
den er eene te geven. 

De bepaling van de slavernij gegeven door artikel l der Overeenkomst moet 
worden uitgelegd in hel licht van den commentaar die door den Bight. Honourablc 
Viscount Cecil of Chelwood, afgc,•aarcligde van Groot-Brittannië, over artikel 2 
gemaakt werd in het Verslag dat hij aan de Vergadering van· den Volkenbond heeft 
voorgelegd. 

<< Eene kleine wijziging» aldus de ve1'sl::tggevel', « werd in den tekst van sub 
alinea èvan (lit artikel aangebracht ". ne termen (( i nzondcrhcid wat betreft de huis 
slavernij en de soortgelijke toestanden n werden afgcsclrnft. Deze wijziging werd 
in den tekst aangebracht omdat men van oordeel was dat deze toestanden omvat 
zijn in de in artikel l voorkomende bepaling van de slavernij en dat het niet noodig 
was ze door eene andere uitdrukkelijke beschikking afte schaffen. Deze bemerking 
is toepasselijk niet enkel op de huisslavernij maar ook op al de toestanden die 
vermeld werden door de Tijdelijke Commissie voor de slavernij en waarop ik 
verleden jaar gezinspeeld heb Le weten cc de slavernij voor schulden ,, de slavernij 
verborgen onder den vorm van aanneming van kinderen en het verwerven van 
jonge meisjes bij wijze van koop vermomd onder den vorm van storting van een 
bruidschat, enz. Zelfs ingeval deze laatste gebruiken, hetgeen mogelijk is, niet 
vallen onder de bepaling der slavernij zooals zij in artikel I gegeven wordt is de 
Commissie eenparig nm rneening dat ze moelen bestreden worden. ln meer alge 
meenen zin, beschouwt zij artikel 2 als strekkend tot het doen verdwijnen nit de 
geschreven wetten of uit de gewoonten v:111 :11 wat het bestaan voorziet van 
rechten op een pc1·soon van denzclfden aard als de rechten die een individu op 
zaken kan hebben en dit ten voordecle van een anderen privaten pcl'soon. 

De slavenhandel is uil Midden-Afrika verdwenen, maat· bij bestaat nog in 
andere gewesten; om die reden heeft de Overeenkomst gcrnecnrl cr zich opnieuw 
merle Le moeten inlaten. 

Na 0011 cene bepaling van den slavenhandel gegeven Le hehhcn, Ionnulccrt ile 
Overeenkomst desaangaande eene beschikking l'an algerneencn aard die ten doel 
heeft de Stalen Ic verplichten deze misdaad Legen het menschdom te voorkomen 
en le beteugelen; daarna va~l'digt zij bijzondere beschikkingen uit voor het heten 
gelen van den slavenhandel op zee. Er rees gcenel'lci moeilijkheid op voor het 
beteugelen van den slavenhandel door de Staten in hunne territoriale wateren of' 
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op hunne schepen die hunne respectieve vlaggen voeren. 31aar het vraagstuk der 
betengeling van den slavenhandel in volle zee was meer ingewikkeld. 31en her 
innert zich dat hel reeds tijdens de Conferentie van Brussel het voorwerp had 
uitgemaakt van lange besprekingen en dat er alsdan oneenigheid had bestaan 
tussehen het Fransehe standpunt en hel Engelsehe standpunt welke ten opzichte 
van het doorzoekingsreeht steeds tegenover elkaar gestaan hebben. 

Zoonls de Hegeering he_l reeds in het parlementair document 431 \'.an 19 October 
H):26 uiteengezet he~ft rees de moeilijkheid te Genève weer op. Het Britsche Rijk 
wou een recht van onderzoek instellen op al de- schepen die slavenhandel zouden 
kunnen drijven en le dien einde stelde zijne delegatie voor den slavenhandel met 
de zeerooverij gelijk te stellen. Frankrijk en Italië verzetten zich daartegen. Frank 
rijk stelde voor gcbrnik te maken van de beschikkingen der Overeenkomst betref 
fende den handel in wapens waarbij aan de oorlogsschepen der V erdragsluitende 
natiën zekere rechten ten opzichte der inlandsche schepen van minder dan 500 
ton verleend worden. 

Van zijnen kant verkoos Italië zich te houden aan eene verklaring volgens 
welke de Vcnlragsluitcndc Mogendheden de verplichting zouden aangegaan heb 
ben later eene bijzondere Overeenkomst aan te gaan. Artikel 3 draagt sporen 
van dit conflict; de redactie er van toont aan dat liet door een vergelijk opgelost 
werd. Het beslist namelijk dat de Verdragsluitende Partijen zich er toe verbinden 
zoo spoedig mogelijk te onderhandelen O\'e1· een algemecne Overeenkomst betref 
fende den slavenhandel waarbij hun rechten zouden verleend en verplichtingen 
opgelegd worden van denzelfden aard als deze voorzien in de Overeenkomst 
betreffende den intemationalcn handel in wapens onder voorbehoud der noodige 
aanpassingen. 

BESCHIKKINGEN BETIŒFFENDE DEN GEDWONGEN AIŒEID. 

De beschikkingen betreffende dit onderwerp maken de bijzonderste eigen 
aardigheid uit van deze Overeenkomst. Op dil gebied worden door deze laatste 
werkelijk heginselen ingevoerd en vastgesteld die nog niet in het· internationaal 
recht vervat waren. 

Artikel 5 waarin het onderwerp besloten ligt heeft het voorwerp uitgemaakt 
van lange besprekingen die toegelaten hebben den zin der aangenomen beschik 
kingen nauwkeurig te bepalen. Men z:11 opmerken dat c~e opstellers der overeen 
komst over het algemeen blijk gegeven hebben van ecne groote humanitaire 
nauwgezetheid in de opvatting der vraagstukken die met den arbeid der inboor 
lingen in verband staan. 

De overeenkomst voorziet dat cr aan de inboorlingen geen arbeid mag worden 
opgclcgr1 clan voor openbare doeleinden. Zij verbiedt dus den gedwongen arbeid 
mor private doeleinden. Zij bevat slechts ééne uitzondering; deze werd toegestaan 
voor eene overgangsperiode die zoo kort mogelijk zal moeten zijn ten bate van 
zekere Stalen waar cr krachtens zeer oude gcbruikcn,nog zekere arbeidsverplich 
tingen ten voordeclc der kolonisten beslaan. 
Evenwc) zijn rie Staten wanneer zij van dit recht gebrnik maken cr toe gehou 

den zeer stipte rcgëlcn na Le leven. 
Aangaande artikel fi was cr een amendement voorgesteld geworden : het 

hepnalrle dat indien de arbeid opgelegd zou zijn hij over het algemeen zou moeten 
betaald worden en dat. men cr slechts bij gebrek aan vrije arbeiders zijn toevlucht 
mocht loc nemen. · 
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De Mogendheden hebben <lit voorstel niet aangenomen om redenen die uiteen 

gezet zijn in het Verslag aan de Vergadering. Daarin wordt gezegd dat er 
gevallen zijn waarin de ge(lwongen arbeid voor openbare doeleinden onbezol 
digd kan blijven; in zekere landen hij voorbeeld wordt de gedwongen arbeid voor 
openbare doeleinden ter vervanging van belastingen aanvaard. Er zijn ook andere 
uitzonderlijke gevallen waarin men nauwelijks kan zeggen dat de verplichtende 
arbeid voor openbare doeleinden slrikt genomen bezoldigd wordt. }laar indien 
het amendement als tekst der overeenkomst Yan de. hand gewezen werd, 'werd 
het toch aangenomen in den vorm eener resolutie die met twee andere, waarover 
verder zal gesproken worden, terzelfder tijd als het ontwerp der overeenkomst 
gestemd werd 

Uit den commentaar die door de Belgische Delegatie uitgelokt werd blijkt 
dat de beschikking dezer resolutie niet doelt op zekere. kleine· werken of 
diensten die van de inboorlingen in hunne dorpen of in de nabijheid daarvan 
gevo1·derd worden en die tot rechtstreeksch voordeel der groepeering uitge 
voerd worden. 

De Vergadering heeft als aanhangsel hij de Overeenkomst nog eene andere 
resolutie betreffende den verplichten arbeid aangenomen. 

Door deze resolutie verzoekt zij den Raad aan den Beheerraad van het Inter 
nationaal Arbeidsbureel kennis te geven van de aanneming dei· overeenkomst 
hetreff ende de slavernij en zijne aandacht te vestigen op het belang der werk~ 
zaamheden door het Bureau ondernomen met het oog op het bestudeeren <let' 
meest geschikte modaliteiten. ten einde te vermijden dat de gedwongen of ver 
plichte arbeid een toestand teweegbrenge die met slavernij zou overeenkomen. 

Uit dezen tekst blijkt dat het International Arbeidsbureel zich met behulp 
van koloniale deskundigen gaat beijveren om de voorwaarden vast te stellen die 
de Staten zullen moeten toestaan aan de inboorlingen die zij eventueel als ver 
plichte arbeiders voor werken van openbaar nut zullen gebruiken. 

DERDE REEKS BESCHIKKINGEN. 

De beschikkingen dezer categorie hoeven niet speciaal vermeld te worden maar 
ééne daarvan deze van artikel 7 waarbij de Staten cr zich Loe verplichten aan 
elkaar alsmede aan den Secretaris-generaal van den Yolkenbond de wetten en 
reglementen mede le doelen die zij zullen uitvaardigen met het oog op de toe 
passing der bepalingen dezer overeenkomst moet gesteld worden naast de reso 
lutie die als aanhangsel bij de overeenkomst door de Vergadering aangenomen 
werd. Deze resolutie bepaalt dat de Volkenbond moel voortgaan belang te stellen 
in de maatregelen bestemd om de progressieve afschaffing der slavernij en Yan 
gelijlrnardige toestanden le verzekeren en dat diensvolgens de Raad verzocht 
wordt jaarlijks een document voor te bereiden en aan de Vergadering mede te 
deelen waarop de wetten en reglementen aangeduid worden die de partijen bij de 
Overeenkomst betreffende de slavernij krachtens artikel i aan den Secretaris 
generaal zullen medegedeeld hebben. ne Raad zal cr eventueel de aanvullende 
inlichtingen moeten bijvoegen die de leden van den Bond bereid zouden zijn 
spontaan over de door hen in den zin der Overeenkomst getroffen maatregelen te 
verstrekken. 

De aanneming dezer resolutie was hel gevolg van een compromis tot stand 
gekomen naar aanleiding van hel onderzoek van een amendement aan het 
ontwerp van Overeenkomst, krachtens hetwelk de Sinten cr zich toc zouden 
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verplicht hebben ieder jaar aan de Vergadering een verslag te onderwerpen over 
de door hen genomen· maatregelen en over de door deze maatregelen verkregen 
uitslagen.· 

Dit amendement · werd niet âangêriônfen omdat verschillende Staten het 
beschouwden als leidend tot eene uitbreidü1tvan het regime der mandaten tot al 
de geiileêni-echfêüjke Koloniën; . De aangenomen beschikking verschilt van deze 
welké eerst werd voorgesteld doór het feit d~t ·'iij 'niet -in de Overeenkomst zelf 
Ópgetiórrieh werd en verder door haar inhoud zelf: terwijl in ·het eerste voorstel 
het verslag verplichtend was, is het in· den aangenomen tekst f~cûifâHef. 

• • • 

Wij achten het nuttig bij deze memorie van toelichting den tekst te voegen 
der resoluties· die door de Vergadering van f926 als aanhangsel bij de Overeen 
komst aangenomen werden: ,vat het verslag betreft waaropgesinspeeld werd -en 
dat ingediend werd door den Rîght Honourable Viscount Cecil of .Chelwood bij. 
de Vergadering van -1926; dit ligt ter beschikking van de wetgevende vergade 
ring op de Griffie der Kamer. 

De Ee1·ste 1Jlinister, 
Minister van Kolöniën, 

HENRI JASPAR. 

De :1Jinister van Buitenlandsdu: Zaken, 

EMll,E VANDERVELDE. 
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Overeenkomst betreffende de slavernij. 

Resolutie» aangenomen door de Ve1·gadering van 2..5 September 1925 
(namiddag) op voorstel van de zesde Commissie. 

I. - De Vergadering : 

« Keurt de Overeenkomst betreffende de slavernij, opgemaakt door de zesde 
Commissie goed en hoopt ten zeersten dat zij zoodra mogelijk door al de Leden 
van den Volkenbond zal ·onderteekend en bekrachtigd worden ; 

>> Gelast den Secretaris-generaal de noödige maatregelen te treffen om deze 
overeenkomst officieel ter kennis te brengen van al de Staten leden of niet leden 
van den Volkenbond die ze vóór het einde deze Vergadering niet onderteekend 
hebben opdat zij ze zonden kunnen onderteekenen of tot dezelfde toetreden over 
eenkomstig de bepalingen van baat artikel ,1 ,J; )) 

II. - De Vergadering : 

c< Verlangt dat de Volkenbond voortgaat belang te stellen in de maatregelen 
bestemd om de progressieve afchafiing van de slavernij en <le gelijkaardige 
toestanden te verzekeren en dienvolgens verzoekt .zij den Raad jaarlijks een docu 
ment voor te bereiden en aan de Vergadering mede te deelen waarin de wetten en 
reglementen aangeduid worden die de Partijen bij de Overeenkomst betreffende 
de slavernij, krachtens artikel 7, aan den Secretaris-generaal zullen medegedeeld 
hebben en er eventueel de aanvullende inlichtingen bij te voegen welke de Leden 
van den Volkenbond bereid zouden zijn uit eigen beweging over <le door hen Le 
dien einde getroffen maatregelen te verstrekken >> 

III. - De Vergadering: 

<< Alhoewel zij erkent dat gedwongen arbeid soms noodzakelijk is voor openbare 
doeleinden; 

» Is van ineening, dat men over het algemeen hiertoe slechts zijne toevlucht zou 
mogen nemen wanneer het ommogelijk is vrijwillige werkkrachten te verkrijgen 
en dat er in ruil van dezen gedwongen arbeid eene passende bezoldiging zou 
moelen uitbetaald worden i>. 

IV. - De Vergadering 

« Akte nemend van de werkzaamheden ondernomen door het Internationaal 
Arbeidsbureel, in overeenstemming met de aan hetzelve toevertrouwde opdracht 
en binnen het kader zijner samenstelling ; 

» Overwegende dat deze studies natuurlijkerwijze de vraagstukken van den 
gedwongen arbeid omvatten ; 
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, Verzoekt den Raad aan den Beheerraadvan het Intematlonaalárbeidsbùreel 
kennis te geven van de aanneming der overeenkomst betréffende dë släverilij en 
zijne aandacht té vestigén op 'het bèlàng. der ,vcï•kzá:ünhedë~' doôr hèt Bureel 
ondernomen met het oog op het bcstudeer~n der meest geschikte.· nlodâliteHeh 
om 'te vermijden dat de gedwongen ·of verplichte arbeid een toëstand ·teweeg 
brenge die met de slavernij zou gelijk staan. » 
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Chambre des Représentants. 
Sf:A~CE Dl' 8 Jti1X H>--27. 

1-'roJet de 101 
approuvant la Convention relative à l'esclavage et au travail 

forcé, signé à Genève le 25 septembre 1926. 

EXPOSÉ DES -MOTIFS 

Mi-:ssn:ur.s, 

La Convention ,111e le Gou,·erncmenl a l'honneur de soumettre à l'approbation 
des Chambres est le résultat d'un effort qui s'est poursuivi au sein de la Société 
des Nations durant les années 1922 il 192li, et dont voici les difféi'cnlcs phases: 

1. ~ Motion d'un délégué de la Nonvcllc-Zélancle à l'Assemblée de 1922 
demandant une enquête sur l'rsd:n·agc; vore p:w l'Assembléo d'une résolution 
confiant 'ceue enquête au Seerétairnt rie la Société des Nations. 
2. - Enquête poursuivie, pendant l'année 1!)28, par Ic Secrétariat de la 

Société des ~:ilions sous la forme d'un questionnaire adressé anx-dilforcnls 
f~tats,. membres de la Société. 
a. - Examen it l' Assemblée de l!J23 des résultats de cette enquête et Vole 

d'une résolution confiant il un organisme ii nommer par Ic Conseil Ie soin de 
poursuivre l'enquête. 
4. - Fonctionnement de celle Commission sous la présidence d'un de nos 

compatriotes. M. Gohr, alors Directeur Général an Ministère des Colonies; 
dépót du rapport de la Commission en lff:W; 

5. - Examen de cc rapport par l'Assemblée de 1925 et élaboration par cette 
Assemblée d'un avant-projet de convention sur J'esclavage. Envoi de cc projet 
de convention à l'avis des États. 

(L - ;\ouvel examen du projet de convention par l'Assemblée de W26; appro 
bation pai· l'Assemblée du texie.élahoré par la sixième Commission et signature 
de la Convention. 

La réglcmc1.tation de l'esclavage avait rl{ijü fait l'Óhjct d'acconls intnrnationaux 
antérieur.'. L' Acte de Brr! in du '2 février l 880 contcnai t ü cc sujet plusieurs 
dispositions. _ . 

La Conférence de Bruxelles avait repris longuement l'étude rie la matière. 
L'acte gi':néral du 2 juillet 18!)0, qui sortit de ces déli bérations, lormu]» tout. un 
progra111111c d'action it mettre en œuvre par les Puissances signataires pour corn 
hau re I' esclavage et surtout la traite dans les 'territoires africains. 

La Convention signÎ!C le 10 septembre I!) 19 á Sniut-flcrmaiu-cn-Layc nhrogca 
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ces deux instruments diplomatiques, mais reprit certaines de leurs dispositions en 
vue de maintenir, pour les Etats parties à celte convention, l'obligation d'abolir 
et de réprimer l'esclavage et la traite dans les mêmes territoires africains. 

Une nouvelle convention a cependant été jugée nécessaire, pour plusieurs 
raisons: d'une part on a voulu étendre l'obligation qui vient d'être rappelée à 
l'ensemble des Etals membres de la Société des Nations et élargir Je champ de son 
application. La nouvelle Convention ile vise plus, en effet, les seuls territoires 
africains, elle s'applique aussi à tous les territoires soumis à l'autorité ou à la 
souveraineté des Etats qui seront désormais parties à cette convention. 

D'autre part, certaines des suggestions du rapport de Ja Commission d'Escla 
vage, notamment celle de réglementer Ic travail forcé considéré comme une des 
formes de l'esclavage, devaient recevoir, pour devenir pratiques, la conséeration 
d'une convention. 

Le Gonvernerrient belge n'a pas hésité :1 apposer sa signature au bas de la 
nouvelle convention. La politique epi' elle prescrit aux États est, en effet, celle 
que la Belgique a toujours.pratiquée en Afrique. 

Déjà l'Élat indépendant du Congo avait, au prix de gros sacrifices, porté le 
coup de gr:1ce à. la traite dans les territoires dn centre de I' Al'ric111c, en organisant 
les expéditions qu'illustrent les noms de Dhanis, Jacques, Chaltin, Ponthier, 
1. Hem)' et de ces purs héros Li ppens et De Bruyne. 

Lors de la reprise de l'Etat Indépendant par la Belgique, l'une des premières 
préoccupations du Parlement fut d'insérer clans la loi qui assignait il la nouvelle 
colonie son statut, l'interdiction, sous les termes les plus exprès, du travail forcé 
pour le compte on au profit de particuliers ou de sociétés. 
Il prit soin aussi d'édicter un ensemble de prescriptions ordonnant au Gou\·er 

neur Général de veiller à la conservation des populations indigènes, à l'améliora 
tion de lenrs conditions morales et matérielles d'existence, notamment 
par l'expansion de la liberté individuelle, l'abandon progressif de la 
polygamie, le développement de la propriété et la protection à accorder à toutes 
les institutions et entreprises créées cl organisées à ces fins ou tendant à in 
struire les indigènes et i, leur foire comprendre et apprécier les avantages de la 
civilisation. 

Le Gouvernement vient demander aujourd'hui au Parlement de donner à cette 
politique une nouvelle consécration en approuvant la convention du 2;; sep 
tembre l ü2H. 

On peut distinguer (lans la Convention, trois séries de dispositions : 
La première vise l'abolition de l'esclavage et de la traite; 
La seconde, l'interdiction du tra rail forcé; 
La troisième contient, en plus des dispositions d'usage dans toutes les conven 

tions, quelques dispositions destinées soit à établir le mode de règlement des 
conflits à intervenir an sujet de l'application de la convention, soit à assurer à la 
Société des Nation« un certain contrôle sur l'exécution de celle-ci. 

Dispositions relatives à. la traite et à I'esclavage. 

La convention reprend sur cc sujet la distinction traditionnelle entre l'esclavage 
considéré comme une institution sociale des indigî-nes, et la traite ![IIÎ est l'exploi 
tai ion, dans un hut de lucre, de personnes humaines. 
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En cc qui concerne l'esclavage proprement dit. lu convention se borne, comme 
l'avaient fuit les conventions précédéntes, il prescrire aux Etats d'en poursuivre la 
suppression d'une manière progressive, et aussitôt que possible. 

La convention contient, cependant, une innovation : elle définit l' esclavage. La 
difficulté de trouver une définition convenable était grande. C'est sans doute pour 
cette raison que les conventions précédentes s'abstenaient d'en donner. 

La définition de l'esclavage ({llC donne l'aeticle premier de la Convention, doit 
être interprétée à la lumière du commentaire qui a été fait de l'article 2 par le 
Très Honorable Vicomte Cecil of Chelwood, délégué de la Grande-Bretagne, dans 
le rapport qu'il présenta à l'Assemblée de la Société des Nations. 

c, Une légère modification. dit Ie rapporteur, a été apportée au texte du sous 
alinéa b de cel article. Les termes « notamment en ce qui concerne l'esclavage 
domestique et les conditions analogues » ont été supprimés.Cette modification a 
été apportée au texte; parce quel' on a estimé que ces conditions rentrent dans la 
définition de l'esclavage qui figure à l'article premier el qu'il n'était pas nécessaire 
de les abolir pat une autre disposition expresse. Cette remarque s'applique non 
seulement à l'esclavage domestique mais à toutes les conditions qui ont été men 
tionnées par la Commission temporaire de l'esclavage et auxquelles j'ai fait allu 
sion l'année dernière à savoir c< l'esclavage pour dettes » l'esclavage déguisé sous 
forme d'adoption d'enfants et l'acquisition de jeunes filles par voie d'achat déguisé 
sous forme de versement de dot, etc. Même au cas où, ce qui est possible, ces 
dernières pratiques ne rentrent pas dans la définition de l'esclavage telle quelle 
est donnée dans l'article premie!', lu Commission est unanimement d'avis qu'i] 
faut les combattre. D'une façon plus générale, elle entend l'article 2 comme ten 
dant à faire disparaüre des législations écrites ou des coutumes tout cc qui prévoit 
l'existence sur une personne en faveur d'une autre personne privée.de droits de la 
même nature (rue ceux qu'un individu peut avoir sm· des choses. i, 
La traite a disparu du centre de l'Afrique ; mais clic est encore pratiquée duns 

d'autres régions, c'est pourquoi la convention a cru devoir s'en occuper à 
nouveau. 

La convention, après avoir donné aussi une définition de la traite, formule à 
son sujet une disposition d'ordre général tendant ü obliger les Étals à prévenir et 
à réprime!' ce crime contre l'humanité; puis elle édicte des dispositions spéciales 
pour la répression de la traite sur mer. Aucune difficulté ne surgissait pour la 
répression de la traite par les États, dans leurs eaux territoriales ou sur leurs 
navires arborant leurs pavillons respectifs. Mais le problème de Ja répression en 
haute mer était plus complexe On se rappelle que déjà il avait fait, lors de la 
Conférence de Bruxelles, ]' objet de longues discussions et qu' alors s'étaient 
trouvées aux prises la thèse française et la thèse anglaise qui s'affrontent depuis 
toùs temps au sujet du droit de visite. 

Ainsi que l'a déjà exposé Ic Gouvernement dans le document parlementaire 
n° 13J, du -JO octobre 1920, la difflculté reparut à Genè\'C. L'Empirebritannique 
voulait établir un droit de visite sut· tous les navires susceptibles de se livret· à la 
traite cl, à cet effet, sa délégation pl'oposa d'assimiler la traite à la piraterie. La 
France cL l'Itulie s·y opposèrent. La France sugg1~1·a 1p1c l'on reprit les disposi 
tions de la Convention sur Ic trafic des armes accordant certains droits aux navires· 
de guerre des nations contractantes il l'égard des navires indigènes de moins de 
f.>00 Lonnes. 

L'Italie, de son côté, préforait s'en tenir á une déclaration selon laquelle les 
Puissances contractantes se seraient engagées il conclure, plus Lard, une conven- 
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Lion spéciale. L'article 3 se ressent de ce conflir: sa rédaction montre qu'on l'a 
résolu par un compromis. Il décide, en effet, que ies États contractants s'engagent 
à négocier, aussitôt que possible, une convention genérale sur la traite des 
esclaves, leur donnänt des droits et leur impósarit. des obligations de même 
nature que celles prévues <lans la convention èonêernant le commerce interna 
national des armes, sous réserve des adaptations nécessaires. 

Dispositiona relâtives au travail forcé. 

Les dispositions sur ce sujet constituent la principale originalité de la conven 
tion. Dans ce domaine la convention innove réellement et établit des principes 
que le droit international ne renfermait pas encore 

L'articlc ö. siège de la matière, a fait l'objet de longues discussions qui ont 
permis de préciser le sens des dispositions arrêtées. On remarquera· que d'une 
manière générale, les au leurs de la con ven Lion ont manifesté un esprit de grande 
rigueur humanitaire dans la conception des problèmes se rattachant au travail des 
indigènes. 

La convention prévoit que le travail ne peul être imposé aux indigènes •1ue pour 
des fins publiques. Elle interdit donc Ic travaÎI obligatolre poui• des fins privées. 
Elle ne formule qu'une exception ; elle a été consentie pour une période transi 
toire qui devra être aussi courte que possible au profit de certains ELats où se 
rencontrent encore, en vertu d'usages très nnciens, certai nes obligations de travail 
au profit de colons. 

Encore, dans l'usage de cette faculté, les Etats sont-ils tenus d'observer des 
règles très strictes. 

Un amendement avait été proposé au sujet de l'article 5 : il disposait que quand 
le travail forcé serait imposé il devrait être, en général, 'rémunéré et que l'on ne 
pourrait y recourir qu'à défaut de travailleurs libres. 

Les Puissances n'ont pas accepté celte proposition pour des raisons qui sont 
exposées dans le rapport à l'Assemblée. Il y est dit qu'il y a des cas où le travail 
forcé pour des fins publiques peut ne pas être rémunéré; <( par exemple, dans 
certains pa)'S, le travail forcé pour des fins publiques est accepté en remplacement 
d'impôts. Il y a également d'autres cas exceptionnels dans lesquels on peut à peine 
dire que le travail obligatoire pour des fins publiques soit, strictement parlant, 
rémunéré». Mais, si l'amendement à été écarté comme texte de la convention, il a 
élé adopté sous la forme d'une résolution que l'Assemblée a votée avec deux autres, 
dont il sera parlé plus loin, en mérne temps que Ic projet de convention. 
Il résulte des commentaires que la Délégation belge provoqua que la disposition 

de celle résolution ne vise pas les quelques menus travaux ou corvées demandés 
aux indigènes au sein ou à proximité de leurs villages et au profit direct du 
groupement. 
L'Assemblée a encore voté, en annexe à la Convention, une autre résolution 

relative au travail forcé. 
Par celte résolution elle prie Ic Conseil d'informel' Ic Conseil d'administration 

'du Bureau International du Travail du vole de la Convention relative à l'esclavage 
et d'attirer son attention sur l'importance '!UC présentent les travaux entrepris 
par le Bureau en vue d'étudier les modalités les plus appropriées, afin d'éviter 
que le travail forcé ou obligatoire n'amène une situation analogue à I'osclavngc. 
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Il résulte de cc texte que le Bureau International du Travail va s'appliquer, 
avec J'aide d'experts coloniaux, à dégager les conditions q11e les États devront 
faire aux indigènes qu'ils emploieront éventuellement comme travailleurs 
obligatoires à des travaux d'utilité publique. 

Troisième série de dispö:füió:ris. 

Les dispositions de celte catégorie ne sont pas à relever spécialement, mais 
l'une d' entre' elles, celle de l'article i, par laquelle les États s' engàgênt à se 
communiquer entre'eux et à eomrnuniquer au Secrétaire Général de la Société 
des Nations les lois et règlements qu'ils édicteront en vue de l'application 
des stipulations de la présente Convention, doit être mise en regard de la 
troisième résolution votée par r Assemblée, en annexe à la convention. Cette réso 
Iution porte que la Société des Nations doit continuer à .s'intêresser aux mesures 
destinées à assurerl'abolition progressive de l'esclavage et des conditions ariä~ 
l_ogues et qu'en conséquence le Conseil est prié de préparer et dé ëommuûlquer 
chaque année à l'Assemblée un document indiquant les lois et règlements que les 
Etats parties à la Convention de l'esclavage auront.en vertu del'artiële 7, comnùi 
niqués au Secrétaire Général. Le Conseil devra y joindre éventuellement les 
informations supplémentaires que les membres de la Société seraient disposés à 
fournir spontanément sm· les mesures prises 1iar eux dans le sensde la Conven 
tion. 
Le vote de cette résolution fut le résultat d'un compromis qüilCtabÙtà l'occa 

sion de l'examen d'un amendement au projet de convention en vertu duquel les 
Etats 5e seraient engagés à soumettre chaque année à l'Assemblée un rapport sur 
Jes mesures prises par elle en exécution de la convention et sur les résultats 
obtenus par ces mesures. 
Cet amendement ne fut pas accepté, parce que plusieurs r.;tats Je. considerarent 

comme un acheminement vers l'extension à l' ensemble des colonies de droit 
commun ~u régime des mandats. La disposition intervenue diffère de celle qui 
avait été proposée d'abord par la circonstance qu'elle n'a pas été insérée dans la 
convention même, et ensuite par sa teneur mëme ; tandis que, dans la pre 
mière proposition, Je rapport .était obligatoire, dans Je texte adopté, il est facul 
tatif. 

Nous croyons opportun de joindre à cet exposé des motifs, Je texte des réso .• 
lutions votées par celle-ci en annexe à la Convention. Quant au rapport auquel 
il a été fait allusion, présenté par le Très Honorable Vicomte Cecil of Chelwöod 
à l'Assemblée de 1926, il est à 1a disposition de la législature au greffe de 
la Chambre. 

Le Premier .Ministre, 
Ministre des Colonies, 
lhNRI JASPAR. 

,, 

te illi11istre des Affaires /Îtra119èrès, 

ÉMILE VANO.ERVELDE. 

_______ _,~- ----- 



( G ) 

Convention relative à l'esclavage. 

Résolutions alloptées p"r l' ,,Jssemblée, le 25scplembrc 1926 (après-midi). 
sm· la p1'op?sition tie la sixième Commis.ûon. 

1. - 1: Assemblée : 

cc Approuve la Convention relative à l'esclavage élaborée pat; la sixième 
Commission et espère vivement qu'elle sera signée et ratifiée, aussitôt que 
possible, par tous les )lcmbl'es de la Société des Nations ; 

» Charge le Secrétaire général de prendre les mesures nécessaires pour· 
porter officiellement celle convention à la connaissance de tous les Élals 
membres ou non membres de la Société iles Nations qui ne l'ont pas signée 
avant la fin dela présente Assemblée, afin qu'ils puissent la signer· on yadhérer, 
conformément aux stipulations de son article Il ». 

n. - L'Assemblée : 

~' Désire que la Société des Nations continue à s'intéresser aux mesures destinées 
à assurer l'abolition progressive de l'esclavage et des conditions analogues, et elle 
invite, en conséquence, le Conseil ù préparer et à communiquer chaque année à 
l'Assemblée un document indiquant les lois et r~glemenls que les Parties à la 
Convention de l'esclavage auront, en vertu de l'article i, communiqué au Secré 
taire-généra! et à y joindre éventuellement les informations supplémentaires que 
les Membres de la Société seraient disposés à fournir spontanément sur les 
mesures prises 1,ar eux à cel effet. » 

fll. - L'Assemblée : 

» Tout en reconnaissant que le travail forcé pour des fins publiques est parfois 
nécessaire; 

» Estime qu'en règle générale, il ne faudrait y avoir recours que lorsqu'il est 
impossible de se procurer de la main-d'œuvre volontaire et qu'une rémunération 
adéquate devrait être versée en échange de ce travail forcé. » 

IV. - L'Assemblée: 

1( Prenant acte des travaux entrepris pa1· le Bureau international du Travail en 
accord avec la mission qui lui a été confiée et dans le cadre rie sa constitution ; 

>> Considérant, que ces études corn prennent naturellement les problèmes du 
travail forcé ; 

» Prie Ic Conseil d'informer Ic Conseil d'administration du Bureau international 
du Travail du vote de la convention relative à J'esclavage cl d'attirer son attention 
sur l'importance que présentent les travaux entrepris pa1· Ic Bureau en vue d'étu 
dicr les modalités les plus appropriées afin d'éviter que Ic travail forcé 011 oblign 
toire n'amène une situntion :malngnc ù l'esclavage .. " 
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CHAMBRE 
des Représen~ants. 

KAMER 
der Volksvertegenwoordigera 

PROJET DE LOI 

appl'OU1'•nt la C'oa-veaO•n relathe 
à l'~ela•age et •11 fravaU for.eé. 
••c•ée à Genèvc; le ',.r, septem0 

brel9H, 

WETSONTWERP 

Albert, 
ROI DES BEl,GES, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

Sur la proposition de Notre Pre 
mier Ministre, 'M.inistre des Coio~ies 
et de Notre Ministre des Affaires 
Étrangères, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :_ 

N otre Premier Ministre, .Ministre 
des Colonies et, Notre Ministre des 
Affaires- Étrangères presenteront. en 
~otré nom aux Chambres Législatives 
le projet de loi dont la teneur suit : 

tot ceedli.e■rlnc der •vereenllem■t 
beireft""ade cle slaTel"DIJ en dea 
sedwo■ce■ a •• efd, setttke■d te 
Genève •P ~ä September 19!6. 

All,ert, 

Ál\'flCt Plllil!tlllilR, 

Est äpprouvée. la Convenrlon d~ 
j1:Ante relative 'tl I'esclavage et nu lm 
Vt1H fbrcé, signée a öe~evë le i~ !tép= 
tembre t 026, 

All'r. 2. 

La dite Convention sera publiée 

KOl'U.Ul DER DU.GIE~, 

Aan allen, tegemvoonligen en toe 
komenden, lleil. 

Op voorstel van Onzen Eersten 
Minister, i\linister van Koloniën, en 

. . ' 

van Onzen Minister van Buitenland- 
sehe Zaken, 

\V IJ HEBBEN BESLOTEN EN W;J BESLUITEN : 

Onze Eerste Minister, :Minister van 
Koloniën, en Onze Minister van Bui 
tenlandsche Zaken zullen in Onzen 
naam aan de Wetgevende Kamers het 
wetsontwerp voorleggen waarvan de 
inhoud volgt : 

EERS'l'E ARTIKEL, 

Wordt got?dgek~urd de Overeen 
komst b!!lt'!!lfe11de 'de slavernij en den 
gedwm1ge1111rbeicÎ1 -geteekencl te Ile 
neve op 2l> September 1026. 

ÁR'l'. 2. 

Gezegde Overeenkomst zal woor- 



textuellement en même temps que la 
présente loi. 

11 ) 

delijk terzelfder tijd als deze wet be· 
· kendgemaakt worden. 

Donné à Bruxelles, le 7 juin -19~7. \ Gegeven te Brussel, den 7u Juni ·1927. 

ALBERT. 

Par le Roi : 
Le Premier .tlinistre, 
1'1inistre des Colonies, 

Van · s Konings wege : 
De Eerste Minister. 

Ministei· van KoJoniën,, . . . 

Le If i,üstre des· Affaires· f:Jtrangères; 1 De !lliiiister van· Buitenlatulsche Zaken;· 
E. . V.4NDERVELDE. 
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ÇQr,t_V'E:l~'.TJ O l'f 
rèl ative::-â",tJPäaélavá·ge. 

L'AUWÜE,. l'ALLEMAGNE, l' AUTRI·. 

CHE, la BELGIQtrE, l'EMPIRE BRITAN?•II· 

QUE, le CANADA, le C61101ÖNWEÂvr:Îl 

D' AusTnALIE, l'UNION SuD-AFitICAINE; 

le DOMINION· DE LA·NOUVEI,Ul··ZÉLANDE 

et l'Jxoa, la BuLGARiE, la -CHINE, la 
CoLoMnm, OonA, le DANEMARK, 1'Es 
P:.\GN'm, · l'ESTHONIE, l'ET.HIÓPIE Ja J1'IN· 

r,ANDE,· la FRANCE, .Ia Gn'l\icm, l'ITALrn, 
la LÈTTÖNIE, le. LxmfürA, Ja· LI'l'HTJ.\· 
NIE, la Nouväcn, le PANAMA, les PAYS· 
B:,s, Ja, P1ms1,;, '1a 1>01,oGim, le PÖRTU: 
GAL, la RouMANm, le RovAm.m DES 
SEnniJJs, CROATES ET Sr:ovib,•ms, la 
SUÈDE, la. TcaÊcosLOVAQUIE et' I'Unrr 
GUAY, 

Considérant que les signataires. de 
l'Acte . général . de la Conférence de 
Bruxelles de 1889-90 se sont déclarés 
également animés de ·Ia ferme inten 
tion de mettre fin au trafic 'des es• 
claves en· Afrique ; 

Considérant. que 'Ies signutaires cle 
la .Convention de Sairit.-Germain-en 
Laye de 1919, ayant pour objet Ia re, 
vlalon de. f'Acte. général de Ber lin de 
1885, et de 1' Acte général de la Décla 
ration de-Bruxelles de 1890, 011t affir 
mé leur intention de réaliser la, sup 
pression complète de l'esclavage, sous 
toutes ses formes, et de la- traite des 
esclaves par ·tene -et par mer; 

Prenant en oonsidèmtion le rapport 
de la Conunisslon temporaire tie l'es 
clarnge, nommée par le Conseil de la 
Soèiété des Nations. le.12 juin 1924; 

Désireux de compléter et de déve 
iop1'>er l'ahivre rén'.lisée grâce ù, l' .i\cte 
de Bruxelles et de trouver le moyen 
de donner effet pratique, dans le 
monde entier, aux intentions .expri 
mées, en ce qui concerne la traite des 
esclaves et l'esclavage, pnr les signa 
taires de la Com·ention <le Snint-(;l-er 
main-eu-Laye, et recounalssnnt qu'il 
est nécessaire de conclure ù eet ·effet. 
des arrangements plus <létq/llés que 
ceux qui figurent dnns eettc conven 
tion ; 

OVEREENKOMST 
betreffende· de slavernij. 

AulANtË, · Du11•scm,M10, OosTENRIJ~, 

B.ELGIIB, het BRI'I'scttm Rui;, C4N,AiiA, 
het COMMONWEALTH of ÂpsTRAtrA, dé 
Zu10°APitIKAANSClIE-UN1È, het D,oMr 
NION Nrnuw-ZEELAND en lND1ili, BUL· 

GARIJE, CHINA, COLUMBIA, CUBA., DE 
NEMARIŒN, SPANJE, li1STLAND, ETIIIO 

PlË; FINLAND, FRANKRIJK,. GRIEKEN 
LAND, lTAL1ti, LETLAND, LrnERIA, LI 

TAUEN; NOORWEGEN, ·PANAMA, NEDER· 

LAND, PERZIË, POLEN, PORTUGAL, ROE· 

~rnNiit, het KONINKRIJK der Saav1i!:Iis, 
CROATEN en SLOVENEN, ZWEDEN, TsJE 
cHo-SL0WAKIJE en URUGUAY, 

Overwegende dat de onderteeke 
naars der Algerneene Akte van Brussel 
van 1889-1890 verklaard hebben ge 
lijkelijk bezield te zijn met het vast 
voórnemen aan den slavenhandel in 
Afrika een einde te stellen; 

Overwegende dat de onderteeke 
naars ~er Overeenkomst van Saiut 
Germai n-en-Laye van 1919, hebbende 
tot voorwerp de herziening van de 
algemeene akte van Berlijn vau 1885 
en van do algemeene akte der Ver 
klaring van Brussel ·van 1890, hun 
voornemen uitgedrukt hebben de vol 
ledige. afschaffing van de alavenni] 
onder al hare vormen en van den 
slavenhandel te land en ter zee te 
verwezenlijken ; 

.. Het verslag-in overweging nemende 
van de tijdelijke Commissie der sla 
vernij benoemd den 12° .Junl 1924 
door den Raad van den Volkenbond; 

Wenschende liet werk verwezen 
lijkt krachtens de Akte van Brussel 
aan te vullen en te ontwikkelen en 
het middel te vlnden om over gansch 
de wereld eene praetisehe uitwerking 
te geven aan de voornemens door do 
onderteekenaars van de Overeenkomst 
van Saint-Germain-en-Laye uitge 
drukt betreffende den slavenhandel 
en de slavernij en erkennende dat het 
uoodig is te dieu einde meer omstan 
dige sehikkiugen te sluiten dan die 
welke in bedoelde Overeenkomst voor 
komen; 



Est.imant, en outre, qn'il est nëces 
saire. !l'empêcher q1Îe le· travail forcé 
n'amène des conditions änälogtres' â 
celles de l'esclavage, 

·onr'Mciilé de conclure une eonven 
tion et ont . désigné comme pléuip</ 
/tentiàires à cet effet : 

LE"PtmstDEN'l' DU CONSEIL SlJ 
PRèlŒ D'ALBANIE: 

Le D• D. D1:-ó, envoyé extraordi. 
.naire et ministre pléuipotèntiairë 
près Sa Majesté le Roi d'Italie·; 

LJ!J PRÉSIDEN'l' DU IŒICH AL- 
LEMAND: 

Le D" Carl vox Scnunmt'l', secré 
taire d'Etat. du Ministère _des _Af 
faires étrangères. 

LE l'Rf:SIDEN'l' DE LA Rl~J:>UBJ,J. 
QUE t,,1;:mmALE )Y AU'L'1Ùciü,; : 
J\(:': Emerich vox, P1,•r,üo'1;; etivo)'é 
extraordinnire- ,et. ministre plêni 
potentaire.vreprêsentaut du Gou 
vernemeut féùéral auprès <le la 
Société des Nations. 

SA' JfA.JESTJ~ LE ROI .:nres BEL 
cms = 

M. L. m: Br,ouçK1:m1~,"membre. du 
Sénat, premier délégué clC' Ja lJ~l 
gique :), 1á septiè~ie Session· Ol;(li· 
naire de l'Assemblée de la Soc~é 
té des K~tions. 

SA :M.AJES'l.'1".l T,E HOLOU ,ROYAU 
ME.UNI DE. Gfü,\N,DI!}-BRE1'A· 
GNE ET D'IRLAN.DE 1'11' DES 
I)01II:NlQNS ,,, ,BRI;r1\~~IQl{JQS 
AU .]}ELA . I)ES. MERS, .. Iil.MP.R 
1ŒUR DBS INDWS : 

Le très honorable vlèomté Ci,:cfr, · óv 
drù:r,\%ó1·: 'JC''(t0•id1111h&H8r-· iiu 
Ducltê tTt·Vdfibü;tiiè'. 

POUR ,hH,·DO:.\UNHîlN,·DU,-O;~;NA 
D.A:: 

Le, trè~ HC:)l~Or_nh\e . Sll'. Ge_orgè. t_ 
'i,\~~1:1Ë1{, · ö:6':~ùL'/ i>":li,' î,.t:ît. 
sé1iâ~'11}; iifr\{N6Vd 1Wb ·t5·011ièiFpri. 
',-~ p6Wi•·lh tfüiHî-ba:- . 

Bovendien van 001•deel'zrjild'e·· dat 
het ilooùig hi· tê beletteu" dat de ge 
d wongën rt1·béid · tôêsfärrdéil :.z~ht: ~e • 
weegbrengen die met slavernij gelijk 
sta;a:~-} 
IIèhben .. _b~~loten;. eêtj'e' • <Neîlèéd 

komst tè sluiten en hebben te dien 
einde töf hunne gevolnùï.chtigd~n be 
noemd . 

DE PRESIDENT V AN· JjEN JIOO. 
GJPN ·RAAD VAN ALBANIE : 

D• P1~0, buitengewoóngezant en ge 
.Y6Îtnaèh'tigd minister bij Zijne Ma- 
jesteit. den · Koning van Italië, 

DE PRESIDENT V AN HET DUI'l', 
'·sciiE RJ.JK : 

D° Carl VON ScnurrnnT, secretaris 
van Staat aan het Ministerie van 
Buitenlandsche Zaken .. , 

·D.E .PJ;ŒSIDEN.'l' DER FEDERALE 
REPUBLiEK OOSTENRIJK : 

Deu.r.hèéf :.Jfo\erich .. ·VûN · P1,•x1üGt, 
· :'füiil:engcwoon.,,:gezant en ··,ge,vol 
machtigt] mtuister..' .ver,teget~ WQ.q r· · 
diger .ç,~~- Fet1CI'.lt}l.l .}tcge~ri,M,}•ij 
tlen., V: olkenbond.; .. 

zrJ}n,r 'l\JA.JES11El'r·. fjJf 'KONtNG 
DÊif'BËtGEN 

Den heer L. DE Bnoncxàun, lid vau 
den Senaat, eersten afgevaardigde 
van Beig[ë :Mj den r.eî~\11tle11 gewo • 
nr:n.:riHt:ijd ... V-OQ.: de . .,y:c:i:g:id~ril,lg 
van .. den. :Voll{ml),on.cl. 

ZUNE. ifüOES'l'E'I'l' ÜË 'KÔ1fîNG 
. . \;A~· I-1Jt'r'~1l!ll'EÈN·IGJJ1irnNINK 
rttJtr . GltûO'l'ŒRl:l'TAN'fä '. · :èN 
'IRELANff;,ËN •DER ,,OViE,RZEE 
SOiTE ·• BRI'N:fdHiE• ••DOMINIONS, 
KEIZER VAN ;JNJ;)rn,: 

l'OUH I,J~ cmli\IONWEA Vl'l 1 
D' AUHIJ'lL\ LI g : 

L'honorable .J.: . .G., l.J.ll.!J'JJ,Ù1, .Ç.M.G., 

VOOR HE'J' OOnDIONWEALTH OF 
.Al,S'fUALIA 

Den honorable J. Ct..LATEJ:A~r,.u:-iu . 
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K.C., M.P., procureur général du 
Oommenwealth, 

POUR L'UNION SUD-AFRICAINE: 

G., K. C., 'i\I. P., procureur-gene 
i-,1,tl van het Oommonwealtli. 

:M. Jacobus St.ephanus SmT, haut 
commissaire tle l'Union ù Lon 
dres. 

POUR LE DO.:.\IINION Dl!: LA NOL:· 
VELLE-zgLANDE: 

L'honorable sir Ja-mes Pauu, .K.C. 
i)LG., -haut commissaire à Lon 

-dres : 

ET POUR L'INDE : 

Sir William Henry Houre Vfä'CEZ..'.r, 

G.C.I.E., K.C.S.I., membre du 
Conseil du secrétaire d'I·;tat pour 
l'Inde, aneien membre du Con 
seil exécutif du gouvereneur gé 
néral cle l'Inde. 

SA lIA,JESl'Ji: LJ;; · HOI DES BEL 
G ARE$: 

.~L D .. ~Irno~·F", chargé d'affaires fl 
Berne, représentant permanent du 
Gouvernement bulgare auprès de 
la- Sociêtê des Nations. 

LE CHEF EXÊCU'fIF DE LA IlJ~. 
PUBLIQUE DE CHINE : 

M .. CnAo-Usxx-Cnü, envoyé extra 
ordinaire et ministre plénipoten 
tiaire à Rome. 

-LE Pfü~SIDENT DE LA Rf~Pr 
· BLIQUE DE COLŒIIHB: 

Le D" Pmnc.ü;co .José Umte'l'lA, en 
voyé extraordinaire et ministre 
plénipotentiaire près le Conseil 
fédéra-! suisse, représentant de hl 
Colombie au Conseil de la Soeiétó 
<les Nations. 

LE PRltSIDENT me LA Hl~PU 
BLIQüJ•; DE CUBA : 

M. A. l)f~ AGti>:JtO ï lh:1'HAXC'Ol'lt'l', 

envoyé extraorclinaire et ministre 
plénipotentiaire près le Président 
<lu Reich allemand et. Je Prèsident 
<le la, Uépublique fédémle û'Au 
triche. · 

VOOR I)E ZUID-Ali'JUKAANSC!.:lE 
UNIE: 

Den heer .Iaeobus-Bteplianus SmT, 
hoog-commissnrls der Unie te Lon 
den. 

YOOll HW!' DO)IlNION NIEUW 
ZEI•!LAND 

Den honoruble Sir James Pauu, K. 
C. U. O., hoog-commissavis te 
Londen; 

E:N VOOR INDrn 

Sit- William-Ilenry-lloare V1xcB.s't', 
G. I. K, K. C. S. I., licl van den 
Raad van den Sccl'etnris van 
Slirnt ,·001· Indië, gewezen litÎ vau 
den ultvoereudeu naad ,,rn .den 
gouverueur-generaul van Indië. 

ZJ.JNE )IAJES'fEl'r DE KONING 
mm BULGAREN: 

Den heer D. Mmor,'P. zaakgelastig 
de te Bern, bestendig. verregen 
woordlger der Bulgaarsche Regee 
r ing bij den Volkenbond. 

UE'f Ull'VOEREND HOOFD Dim 
CHINEESCHJo~ IŒI'Ul3LIBK : 

Den heet· CnAo-Hsr~-Cnu, buitenge 
woon gezant en gevohnachtigd mi 
nister te Rome. 

DB l'UIŒIDEN'f nnn REPUBLIEK 
cor...-GMBIA : 

n• Frnucisco-Josê UtmUTIA, buiten 
gewoon gezant en gevolmachtigd 
minister bij den -Zwitserschcu 
Bondsraad, rel'tcgenwoonligcr vau 
Columbia hij den Raud van den 
Volkenbonù. 

1m PRESIDEN'J' mm CUBAAN 
soms REl'UBLlEK : 

Den heer A. UE Aoüeuo 1: BE'.l'.EIA~ 

counr, buitenge,voon gezant en 
gerolmachitgù minister bij den 
President van het Duitsche Ri.ik 
eu den President der Federale 
Republiek Oostenrijk. 
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SA l\[A.JES'l'l~ LR UOI DE. DAN.l!~ 
:MARI( E'l' D'ISLANDE: 

l\I. Flerluf Z,un,E, envoyé extraor 
dinaire et ministre plénipoten 
tlnire près le Président <ln Reich 
allemand. 

SA :MA,JES'rl~ LE ROI D'ESPA 
GNE: 

M. )[. López Ronsnrs, marquis m: 
LA 'l101m1-:m;;1rnosA, envoyé extra 
ordinah'e et ministre plénipoten 
tiaire près Ic Conseil fédéral 
suisse. 

LJ~ PHl~SIDENT DE LA mœr 
BLIQUI~ D'ES'fHONII~ : 

Le général Johan LArnoxEn, dépu 
té, président de hl Commü;!'iiou 
<les Affah'es ëtrangëres et de la 
Défense nationale. 

SA i\IAJBS'l'J~ L'B1PHRA'fRICl~ 
REINE DES ROIS D'E'l'IHOPIE 
ET SON AL'l'Essg ll\IPl~IUALI!! 
E'l' JWYALE LE J)JUNCE RI;;. 
GENT E'l' usurnsn DU 'fRONE: 

Le Dedjasmnrch G1.:c,:·1·Nrcnou, mi. 
nistre de I'Tntèrleur ; 
Lidj Makonnen füm1•:LKATCJIOU _: 

Kentiba Gcnnou ; 
Ato 'l\1sr·'AB, secrétaire du Servi 
ce impéi-lal de la Société des 
Nations ù, Arldia-Abebn. 

LE pm::slI>EN'r DE LA IrnPl; . 
. BLlQlŒ .l>B 1''INLANDJ~ -: 

ZIJNE M.A.JESTEI1.' DE IWNING 
VAN 1)ENEi\f_ARKEN EN IJS. 
LAND: 

M. Rafael "'· Eru-cn, envoyé ex 
traordinaire et ministre plénipo 
tentuire près le Conseil fédéral 

. suisse, déléguè permanent de Ja 
Flulande auprès de la Société :1.-s 
K.1,tions. 

LE l'Rl~SIDEN'l' DE LA ln~PC' 
QUE FRANÇAISE : 

Le comte ]3. Or,A1;u,:1., ministre plé 
nipotentiaire, chef du Service 
françuis de la- Société des NMions. 

_LE I'RltSIDJm'l' DE LA Hln'li- 
1 

M. D. C,1.cuiu.ö.11os, envoyé extra- · 1 
BJ.,IQUE HJOLU•:NIQUB : 

Den J1ce1· Herluf ZAm,E, lmiteuge 
woon gezant en gevolmachtigû mi 
nister bij den President van het 
Duitsche Rijk. 

ZIJNE MA,JESTEI'r DE KONING 
YAN SJ>ANJJ~ : 

Den heer M. López RooEn'.l's, mar 
kies de la Torrehermosa, buitenge 
woon gezant en · gevolmaehtigd 
minister bij den Zwitserschen 

Bondsrand .. 

DE PRESIDENT DER ESTLAND 
. SCHE RBPUBLIEK : 

Generanl Johan Lxmoxan, volksver 
tegenwoordlger. voorzitter der 
Commissie van Buitenlandsche Za 
ken en van Landsverdediging, 

HARI~ )[.A,mS'rEIT DE KE1ZMRIN 
KONINGIN m.m KONINGEN V AN 
wnnorrn 1fä ZI.JNI~ KLTZBRLIJ 
l{J,; Ifä KOXINKLUKE IIQOG 
HBJT) :OE PRINS REGEN'l' EN 
BRPGENAAM VAN DEN 'l'ROON: 

Den Dedjuzmatch Gur~'l'A'.rcuou, mi 
nister van Binneulaudsehe Zaken; 
Lid] Makonnen ENDELKATCIIOU i 
Kentiha, 'Q,,:1.mou; 
Ato '11ASF,n:, secretaris van den 
Keizet-lijken Dienst vau den Vol 
kenbond te Addis-Abeba. 

DI-: JJRESIDEN'f Dim FINSCTIE 
1ua•UBLIEK : 

Den heer Rafuel ·w. Enieu, buiten 
gewoon gezant en gerolmachtlgû 
minister bij den Zwitserschen 
Bondsrand, bestendig atgevaar 
digde vau Finland bij den Vol 
kenbond. 

Dl~ PRESIDEN'r DER FRANSCHJ~ 
lŒPUBLIEK: 

Graaf B. Cr.Auzr~L, gevolmachtigd 
minister, hoofd van den Fran 
schen dienst van den Volkenbond. 

m~ l1IfüSIDENT DER UELLTfüN- 
SCHJ.,; IŒPUBLIEK : 

Den heer D. CACLillANos, bultenge- 
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ordinaire et ministre plénipoteu 
taire près Sa Majesté britannique. 

M. V. DENDR.Ai\IIS,, chargé d'affaires 
·ft, Berne, délégué ,pèrmanent au 
près de la, Société (les Nations. 

SA J\lAjES'l'I~ LI~ HOI D'l'l'ALIF, . 

Le professeur Vittorio Sc1,u;o.u., 
ministre d'Etat, sénateur, repré 
sentant de -I'Ttulie mi Conseil de 
la Société des Nations, 

LE PRI~SIDEN'L' DE LA RI~PF 
BLIQUI~ DE LE'I'TONIE : 

M. Charles Duz1>uNs, représentant 
permanent auprès de la Société 
des Nations. 

LE · PRESIÎJENT DE LA Rl~PU 
BLIQUE DE LIBJ~RIA : 

.Le baron Rodolphe A. LBRllUNN, 

envoyé extraordinaire et minis 
tre plénipotentiaire près le Pré 
si<1ent de la République française, 
délégué permanent auprès de la 
Société des Nations. 

LJ;T PIŒSIDEN'f DE LA RIT}PîJ. 
· BLIQTJE DE LITHUANIE : 

l\I. V. SmzrKAuskAs, envoyé ex 
traordinaire et ministre plénipo 
tentiaîr« près le Président uu 
Reich allemand. 

SA MAJES'fJ~ LE nor DE NOR 
VÊGE: 

Le Dr Fridtjof NANSEN, professeur 
ù l'Université d'Oslo. 

LE PimSIDT<:N'l' DE LA Rl~PU · 
BLIQUE DE PANA°NIA : 

Le Dr Eusebio .A. i.v[ORALES, profes 
seur de droit à la Faculté natio 
nale de Panama, ministre des 
Finances. 

SA MAJESTÉ LA REINE DES 
PAYS-BAS: 
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woon gezant en gevolmachtigd mi 
nister bij Zijne Britsche :Majes 
teit. 
Den heer V. DF.XDRAlUS, zaakge 
lastigde te Bern, bestendig afge 
vaardigde bij den Volkenbond. 

ZI.JNE l\lAJES'l'EI1' DE, KONING 
V AN l'l'ALlfil : 

Professor Vittorio Scuw.J,A., minis 
ter- van Staat, senator, vertegcn 
woordiger vau Italië hij den Raaû 

· van den Volkenbond, 

DE PRESIDENT DER LE'rSCRE 
REPUBLIEK: 

Den heer Karel Duz~uxs, bestendig 
vertegenwoordiger bij den Volken 
bond. 

DE PRESil>RNT DER REPUBLIEK 
LIBERIA: 

Baron Rodolf' A. LEHMANN, buiten 
gewoon gezant en gevolmachtigd 
minister bij clen President· der 
Frnusche Republiek, bestendig ar 
gevaa:·digde bij den Volkenbond. 

DE PRESII)EN'f nnn LI'l'AUSCHE 
. REPUBLIEK : 

Den heer V. S10zIKAUSKAS, buiten 
gewoon gezant en gevolmachtigû 
minister bij den President van 
het Duitsche Rijk. 

ZLTNE MAJES'l'El'f DE KONING 
VAN NOORWEGEN: 

Dr Friclt.jof NA:-.SEN, leeraar aan de 
Universiteit te Oslo, 

DE PRESIDENT DER REPUBLIEK 
PANAMA: 

Le jonkheer vV. F. VAN LmNNTDi', 

chargé d'affaires a. i. des Pays 
Bas à. Berne. 

Dr Eusebio A. :\!ORALES, leeraar in 
de .rechten aan de- nationale Fa 
culteit van Panama, minister van 
Financiën. 

HARE i'iIA,TES'rEIT DE KONINGIN 
DER NEDERLANDEN 

Jonkheer W.-F. V.AN J,ENNMP, zaali: 
gelastigde et. i. der Nederlanden te 
Bern. 
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SA :MA,TESTÉ L'EMPEREUR DE 
PERSE: 

Son Altesse le prince ARFA, ambas 
sadeur, délégué de la Perse à la 
Soc.-iété des Nations. 

LE Pmts,bEN'.r DE LA m~PU 
BLTQUE DE POLOGNE : 

l\I. Auguste, ZALESKI, ministre des 
Affaires étrangères. 

LE PRltSIDENT DE LA RltPC 
BLIQUE DE POR'rUGAL: 

Le Dr A. DE VASCONCELLOS, minis 
tre plénipotentiaire · chargé du 
Département . de la Société des 
Nations au Ministère des Affaires 
étrangères. 

SA MA,TESTI~ LE ROI DE ROU 
MANIE: 

M. N. TI'l.'UL1~sco, professeur à 
l'Université de Bucarest, envoyé 
extraordinaire et ministre pléni 
potentiaire près Sa Majesté brt 
tannique, représentant de la Rou 
manie au Conseil de la Société 
des Nations. 

SA MAJ.ESTJ~ LE. ROI DES Sl<JH 
BES, CROA'fES E'f SLOVENES: 

Le nr M. JOVANOVl'l'CfI, envoyé 'ex 
traordinaire et ministre plënipo 
tentaire près le Conseil fédéral 
suisse, délégué permanent auprès 
de la- Société des Nations. 

SA l\JAJES'l'f; LE ROI ·DE S Ul~DE: 

M. Einar J11,NNINGs, envoyé ex 

traordinaire et ministre plénipo 
ten tiaire près le Conseil fédéral 
suisse. 

LI~ PRJ~SIDENT DR LA RJ~.PV - 
llLIQUB 'l'C111WOSLOVAQ1JI~ : 

i\I. Ferdinand V1•:YflitKA, envoyé ex 
traordlnaire et ministre plón ipo 
tcntialre JH'èH le Conseil fédéral 
suisse. 

ZIJNE MAJESTEIT DE KEIZER 
VAN PERZI:E: 

Zijne Hoogiiê~d prins ARFA, ambas 
sadeur, afgevaardigde van Perzië 
bij den Volkenbond. 

DE PRËSIDENT DER POÖLSCHE 
REPUBLIEK: 

LE 1>1rnsnmN'r Im LA Hf:l'F 
HLTQlTE DB L'URUGUAY: 

Den heer Anglist ZALESKI, minister 
van Buitenlandsche Zaken. 

DE PRESIDENT DER PORTUGEE 
SCHE REPUBLIEK : 

Dr A. DE V ASCONCELLOS, gevoïmach 
tigd minister, belast met het De 
partement van den Volkenbond 
aan het Ministerle van Buiten 
landsche Zaken. 

ZIJNE MAJESTEI'f DE KONING 
VAN ROEMENIE : 

Den heer N. TrTULEsco, leeraar aan 
de Hoogeschool te Boekarest, bui 
tengewoon gezant en .gevolmach 
tigd minister bij Zij-ne Britsche 
Majesteit, Vertegenwoordiger vau 
Rdcmenië bij den Raad van den 
Volkenbond. 

ZIJNE MA,TESTEIT DE KONING 
DIDR SERVI1ms, CHOA.TEN EN 
SLOVENEN: 

fJr M. Jovxxovrrcrr, buitengewoon 
gezant en gevolmachtigd minister 
bij den Zwitserschen Bondsraad, 
bestendig afgevaardigde bij den 
Volkenbond. 

Dfü PRESU)Ji;NT DER . TSECKO 
SLOW AlŒOHg REPUBLIEK : 

Den heel' Einar IfoNNINGs. buiten 
gewoon gezant en gevolmachtigd 
minister bij den Zwltserscheu 
Bondsraad. 

DI•J PRESIDEN'.r DER URUGUEE 
SOHE REPUBLIBK : 

Den heer Ferclimu1d Vm'Jmr<A, bui 
teugewoon gezant en gevolmach 
tigd minister bij den Zwitser 
schcn Bondsraad. 

DE JJRESIDENT DER URUGUEE, 
SORE Rl•JPUBLIEK : 

Den heer n. Feruandes Y ÎlhlDINA, 
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voyé extraordinatre _et ministre 
plénipotentiaire près Sa Afajeslii 
le Roi d'Espagne. 

Lesquels, après avoir exhibé leurs 
pleins pouvoirs, sont convenus des 
dispositions suivantes : 

All1'ICLE l'ICEllŒR. 

Aux fins de la présente convention, 
il est entendu que : 

1 ° L'esclavage est l'état on condi 
tion· d'un individu sur lequel s'exer 
cent Jes attributs <ln droit de proprié 
té on certains d'entre eux; 

2° La traite des esclaves comprend 
tout acte de capture, d'ucquisltion on 
de cession (l'un Individu en vue ile Ic 
l'éduit'c en esclavage , tont acte d'uc 
quisition d'un esclave en nie ile Ili 

vendre ou de Péehanger ; tout acte de 
cession par vente ou échange d'un es 
clave acquis en vue d'être vendu ou . 
éehangê ; ainsi qu'en généra 1, tout 
acte de commerce ou de transport 
d'esehwes. 

Arrr. 2. 

Les Hautes Parties contractantes 
s'engagent, en tant qu'elles n'ont p; •. s 
d6ji\. pris les mesures nécessaires, et 
chacune en cc qui concerne les terri 
toires placés sons sa souverainoté, j11- 
ridiction, protection, suxera lnetè on 
tutelle: 

fi) A p1·(·rnnir et rép1•irner la. traite 
des esclaves; 
b) A poursuivre J,1 suppression 

tompliltc de I'esclavage sous tontes se:;, 
Iormes, d'une 111,11111•1·c 1n'ogt'essivc 
et aussitôt que possi blo. 

Aur. 3. 

Les Hautes Purt ies contractuntos 
s'cngngent ;) p1·c111h·e tontes mesures 
ut iles en Ylie ile prévenir et. 1·épd111c1.· 
l'embnrquemeut, Ic 1Hn11·q11e111c11t el 
le transport <les esclnvr-s duns leurs 
eaux tc•rrltlwiales, ainsi qu'en général 
s111· tous ks nnvires rn-bora ut lcul's JHt 
,·i llons 1·es11cr.tifs. 

buitengewoon gezunt en gevol 
machtigd minister bij Zijne Ma 
jesteit den Koning van Spanje. 

Wel ke na hunne volrnachteu ver 
toond te hebben aaugaàn de ·de vol 
gende beschikkingen overeengekomen 
zijn : 

ARTIKEL ÉÉN. 

Met het oog op deze Overeenkomst 
is het volgende verstaan : 

1" De slavernij is de staat of 
rechtstoestand van een persoon op 
denwelken alle of sommige eigen 
schappen van het recht van eigen 
dom uitgeoefeud worden ; 

2. - Do slavenbandel omvat elke 
daad v;1,11 gevaugeunemiug , ver wer 
ving of afstand van een persoon met 
het doel hem in slavernij te brengen ; 
elke daad van verwerv iug van een 
slaaf met het <loei hein te verkoopeu 
or uit te wisselen; elke daad vau af 
stand door verkoop of uitwisseling 
van een slaaf verworven om verkocht 
of ultgewlsscld te worden alsook over 
liet algemeen elke daad van handel 
in of vervoer van slaven. 

AR'r. 2. 

De Hooge Ve1·dragslnitende Par 
tijen verbindeu cr zich toe voor zoo 
ver zij de uoodige maa.tregnlen nóg 
niet g·etroffeu hebben eu elk wat de 
onder hunne soevereiniteit, rechts 
maclu , bcscherm iug, suzereiniteit of 
voogdij geplaatste grcndgebiedeu be 
treft : 
a) Den slaveuhaudel te voorko 

men of te beteugelen ; 
b) De volledige afscliaffing der 

slavernij 011clè1· al hare vormen gelei 
delijk en zoo· snel mogelijk Le ver 
volgen. 

AnT. 3. 

De Hooge Verdragsluitende Par 
tijen verbinden er zich toe al de noo 
dige maatregelen te treffen met het 
doel de inscheping, de ontscheping 
en het vervoer van slaven in hunne 
territorinle wateren, alsmede over 
het algemeen, op al de schepen die 
h111111c respectieve vlug voeren, te 
voorkomen en te beteugelen. 
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Ll'S Hautes P.u·tic;; contractuutes 
s'lmg.,gcnt ù 11(•godc1·, a11!!!sitùt que 
posslbh-, une eouve nt iun gt''.né1·ale sm· 
la traite des esclaves lem· ûounaut 
<les droits et lem· imposant des obli 
gat ion de même nature que ceux pré 
vus rlaus la Conveutlou 1111 .17 juin 
l!ft;:; conrermwt lt! commerce iuternn 
tionul des urmes [Artleles 12, 20, 21, 
22, 2:~, 2.J et pil!·agrnplw:; H, ,J, r, de 
la section H ile l'a nuexe Il), sous nf 
serve des uduptafious nèeessa ires, 
étant entendu ,1IIè cette couvenr iou 
génémlc ne placera les navires / même 
ile petit. tonnage) 1l'a11cunl\ iles Tlautes 
Parties coutructantes ûnus une autre 
position (tilt.' ceux des anti-es Hautes 
I'urties contructantes. 

11 est {,g,IIL'ment entendu qu'uvanr 
couune ,l(H'l'S 1'1.-11I rée en vigueur d1• 
ladite convent ion gfa1(•ralc, les Hautes 
Parties r-outractàutes gardent toute 
liberté de passer entre elles, saus tou 
tcrols déroger aux priucipes :,:;tipul;•s 
clans l'uliuèu pr(•dilcut, tels nrrnuge 
monts p.u-t ir-nlir-r« qui. l'II r.rison t~C 
leur :,:iit:atio11 :-pi!l'.Ïalc, luur parai 
traient conrnuahlcs po11r uri-iver le 
plus promptement po:-;:;ihlc .'1 la dispu 
rll iou totale cl!' la tralle. 

,\111'. ,1. 

Les Hautes Purt ies <·0Iitr,1<:tantc:-; 
se prNt•ro1it mutuellement assistance 
pour urrivcr ù la suppression ile l'es 
clavage et ile la traite des esclaves. 

ART. 5. 

Les Hautes Pnrries coutractautcs 
reconnaissent que le recours au tra 
mil forc:é ou óliligatoil't: peut avoir de 
grn ves conséquences et s'engagent. 
chacune e1I <'C qui concerne les tcrt-i 
tni rcs xoum is ;) sa souveru i11ct(•, juri 
diction, p1·olc6i,m, suzuralncté 011 t11- 
tulle, :'i pt·P,ndrc ,ki, mesut-cs utiles 
pour éviter ']Il<:' Ic t1·arnil fon:{: on 
uhli~atoirc n'amènent des coud itions 
analogues ù 1'e)wi.1rngi•. 

Il e;;t enteudu : 
1° Que, sous réserve des disposi 

tions trunsltnh-cs énoncées au para 
grnphc :! ci-rlessous, k truvu il forc•ó 

De Hooge Verdragsluitende Par 
tijen ?,aan de verbintenis aan zoo 
spoNJig mogelijk te ouderbaudeten 
over ceue algcmeene Overeenkomst 
a,~ngaâùùe dcu alnvenhaudel , wuarbl] 
hun reehteu verleend en verpltehtiu 
gcn opgelegd worden vau denzelfdeu 
aurd als deze voorzien in de Overeen 
komst vau 17 Juni 1925 betrelfende 
den iutemationaleu handel in wapens 
[Artikels 12, 20, 21, 22, 23, 24 en 
panigrnfcn 3, 4, 5 van Afdceli11g II 
vau Aanhangsel Il) onder voorbe 
houd der noodigc aanpnss\ngen met 
<lien verstande dat deze Algemeene 
Overeeukomst de schepen (zelf::s met 
kleine tonnemaat) van geen enkele 
dei· Hooge Verdragsluitende Partijen 
in eeneu nudereu toestand clan dezen 
der andere Hooge Verdragsluiteude 
Partijeu znl stellen. 
Het is eveneens verstaan dat voor 

zooals na .het in werking treden van 
gezegde algemceue Overeenkomst de 
Hooge Vcrdrngsluitende Partijen de 
volle vrijheid bei.ouden om ouder el 
kaar, zonder echter afbreuk Le doen 
aan ile in voorgaande alinea bepaalde 
bcgi nsc leu ., fr.onder] ij ke sch ik king-en 
tu stuitr-u clic om reden van 111111 bij 
zonderen toestand, h n n zondeu gepast 
schijnen om zoo snel mogelijk de vol 
ledige verdwijning van den slaven 
haudel te bereiken. 

De Hooge Verdragsluiteude Par 
tijen zullen elkander bijstand vcrl ce 
nen om du atsehuffing van de sla.ver 
nij en van den slavenhandel te 
bereiken. 

ART. 5. 

De Hooge Verdragsluitende Par 
tijen erkennen dat de toevlucht tot 
gedwongen of verplichten arbeid 
ernstige gevolgen kan hebben en ver 
binden er zich toe, elk wat de onder 
hunne souverciniteit, rechtsmacht, 
bescherming. sozercitiiteit or ,·oogdij 
geplaatste gi;ondgebicrlen betreft de 
noodigc maatregelen te trnffen om te 
beletten cl:tt, de gedwongen of ver 
plichte arbeid met slavern lj gelijk 
staaudo toestanden tcwecgbrcnge. 

Het is verstaan : · 
1) Dat.onder voorbehoud der over 

gangsbepaliugen opgesomd in navol 
gende paragraaf 2, de gedwongen of 
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ou obligatoire ne peut être exigê que 
pour des fins publiques; . 
2° Que, dans les terrltoires où le 

travail forcé on obligatoire, pour 
d'autres fins que des fins publiques, 
existe· encore, les Hautes Parties con 
tractantes s'efforceront d'y mettre 
progressivement fin, aussi rapidement 
que possible, et que, tant que ce tra 
vail forcé on obligatoire existera, il 
ne sera employé qu'à titre exception, 
nel, contre une rémunération adéquate 
et ,\ la condition qu'un changement 
du lieu habituel de résidence ne puisse 
être imposé ; 

3° Et que, dans tous les cas, les 
autorités centrales eompétenfès ûu 
territoire intéressé assumeront la res 
ponsabilité du recours au travail for 
cé ou obligatoire. 

ART. o. 
Les Hautes Par-ties contractantes 

dont la législation ne serait pas dès à 
présent suffisante pour réprimer les 
infractions aux lois et règlements érlic 
tés en vue de donner effet aux fins de 
ln: présente convention, s'engagent ;\ 
prendre les mesures nécessaires pom· 
que ces infractions soient 'punies de 
peines sévères. 

AR'I'. 7. 

Les Hautes Parfles contractantes 
s'engagent à se communiquer entre 
elles et à, communiquer an Secrétaire 
génér-al <le la Société des Nations les 
lois et règlements qu'elles édicteront 
en vue de l'application des stipula 
tions de la présente convention. 

ART. 8. 

Les Hautes Parties contructantos 
conviennent que tom; les diff(~1·mHls 
qui pourraient s'ölevcr entre elles an 
sujet de l'interprétation ou de l'ap 
plication de la présente couvcution 
seront, s'ils ne peuvent être réglés par 
des négociations directes, e1woyés 
pom· décision il, la, Cour permanente 
de Justice interuatlonale. Si les Etats 

verplichte arbeid slechts voor open 
bare doeleinden mag gevorderd wor 
den; 

2} Dat in de grondgebieden waar 
de gedwongen of verplichte arbeid 
voor andere dan voor openbare doel 
einden nog be!,laa.t de Hooge Ver 
dragsluitende Partijen zich zullen 
inspannen om er geleidelijk en zoo 
snel mogelijk een einde aan te stellen 
en dat zoolang deze gedwongen or 
verplichte arbeid bestaan zal. hij 
slechts bij uitzondering; zal gebruikt 
worden, tegen eene passende bezol 
diging en op voorwaarde dat er geene 
verandering van de gewone plants 
van vêrblijf mag opgelegd worden ; 

3° En dar, in ieder geval, de be 
voegde centrale overheden vnn het 
betrokken grondgebied de verant 
woordelijkheid vau de toevlucht tot 
gedwongen of verplichten arbeid op 
zich zullen nemen. 

AR'r. 6. 

De Hooge Verrlrngsluitende Par 
tijen wier wetgeving thans niet vol 
doende zou zijn om de inbreuken te 
beteugelen op de wetten en règle 
'meuten uitgevaardigd mot het inzicht 
aan de doeleinden dezer Overeen 
komst kracht le geven, verpllchten 
zich de nooclige maatregelen te treffen 
opdat bedoelde in breuken streng zou 
den gestraft worden. 

ART. 7. 

De Hooge Verdragsluitende Par 
tijen verbinden zich arm elkander 
alsmede aan den Secretaris-Generaal 
van den Volkenbond de wetten en 
reglementen merle t.,, deelen die zij 
met het oog op de toepussiug der be 
pa.li ngen dezer Overeenkomst zullen 
uitvaardigen. 

A1t'.l'. S. 

ne Hoogt' Verdragsluitende Par 
tijen Immen overeen dat al de geschll 
leu clic tusschen hen omtrent de op 
vatting of de toepasslug van deze 
Overeenkomst zouden kunnen oprij 
zen, indien zij door rechtstreekschc 
onderhandeliugen niet kunnen beslecht 
worden voor uitspraak nanr het Be 
stendige Höf vau Internationale Jus- 
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entre resqueis surgrt m1 différend, ou 
l'un d'entre eux, n'ëtatentpas Parties 
au Protocole du l6 décembre 1920, 
relatif à ln, Cour permanente de Jus 
tice interuationalc, cc différend sera 
soumis, .· i'l, leur gré et confomiément 
aux rêgles constituti.onnelles de eha 
cun dteux, soit à la Conr permanente 
dé Justice intemationnle, soit ,\ un 
tribunal· d'a.rbitra:ge constitué. confer 
mément à la Convention du 18 octo 
bre 1907 · pour le règlement pacifique 
des conflits internatiouaux, soit à 
tout antre tribunal (l'arbitrage. 

AnT. 9. 

Chacune des Hautes Parties con 
tractantes peut déclarer, soit au mo 
ment de sa signature, soit an moment 
de sa ratification ou de son adhésion, 
que; en ce qui concerne I'applicatton 
cle ·stipulatióils cle la présente conven 
tión ou de quelques-unes d'entre elles, 
son acceptation n'engage pas soit 
Pensemble .soit tel des territoires pla 
cés sous sa, souveraineté, juridiction, 
protection, sùseminetè on tutelle, et. 
peut ultérieurement adhérer séparé 
ment, en totalitéou en partie.tau .110.1h 

de- l'un quelconque d'entre eux. 

Arn'. 10. 

S'il urrivait qu'une des Hantes Par 
ties contractantes voulût dênoncer la 
présenté convention, la dénonciation 
sera notifiée par écrit au Secrétàire 

. général de la Société des Nations, qui 
communiquera immédiatement une 
copie certifiée conforme de la, notifi 
cation à toutes les autres Hautes Par 
ties contractantes, en leur Iaisnnt sa 
voir la date à, laquelle il l'a reçue. 

lit, dénonciatiou ne produira ses 
effets qu'à, l'égard de l'Etat qui l'au 
ra notifiée, et 1111 au après que la, no 
tification eu sera parvenue au Secré 
taire ~énêral de hl Söciété des Na 
tions. 

La dénonciation pourra également 
être eflectuée séparément pour tout 

titie zullen verzonden worden. Indien 
de Staten tussehen dewelke een ge 
schil ontstaat, of een onder hen, geene 
Partijen waren bij het Protocol van 
1G December inzo betreffende het Be 
stcmcligc Hof van Internntlonalo Jus 
titie, zal dit geschil naur hunne keuze 
en overeenkomstig de eonstitntio 
neele regels van elk hunner hetzij aan 
het .Bestendlg Hof van Tnteruatio 
nale Justitie, hetai] aan een scheids 
gerecht ingesteld krachtens de Over 
eenkomst van 18 October 1907 betref 
fende de vreemdzame regeling <1er in 
ternationale geschillen, hetzij aan elk 
ander scheidsgerecht onderworpen 
worden, 

ART. 9. 

Blke der Hooge Verdragsluttende 
Partijen mag hetzij op het oogenblik 
van hare onderteekening, hetzi] op 
liet oogenblik van hare bekrachtiging 
of van bare toetreding verklaren dat 
wat de toepassing betreft der bepalin. 

, gen van deze Overeenkomst of eenige 
dezer hare aanneming niet bindend is 
hetxi] voor liet geheel, hetzl] mor é{~n 
der grondgebieden die onder hare soe 
vereiniteit, rechtsmacht, bescherming, 
suzereiniteit of voogdij geplaats zijn, 
en mag later afzonderlijk, geheel of 
gedeeltelijk, in naam van om het even 
welk dezer grondgebieden toetreden. 

ART. 10. 

Indien het gebeurde dat ecne der 
Hooge Verdragsluitende Partijen deze 
Overeenkomst zou willen opzeggen, 
zal deze opzegging scln-iftelijk ter ken 
nis van den Secretal'is-Generaal van 
den Volkenbond gebracht worden, die 
onmidfî ellijk een gelijkvormig ver 
klaard nfsolmït der kennfsgeving aan 
n} de andere Hooge V erdragslrritende 
Partijen zal zenden met aangifte van 
den datum waarop hij ze ontvangen 
heeft. 
De opzegging zal slechts hare uit 

werki ng hebben ten opzichte van den 
Staat die er kennis van ml gegeven 
hebben en een jaar nadat. de kennis 
geving aan den Secretnris-Genernnl 
nm den Volkanboud zal toegekomen 
zijn. 

De opzegging zal eveneens a.fzon 
detlijk kunnen geschieden voor, elk 
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territoire placé sous sa souveraineté, 
juridiction, protection, suzeraineté ou 
tutelle. 

AitTll. 

La présente convention qui portera 
la date de ce jour et dont les textes 
français et anglais feront également 
foi, restera ouverte [usqu'au 1°•· avdl 
1927 :1 la signature des Etats mem 
bres de la Société des Nations. 

grondgebied dat onder de soevereim 
telt, rechtsmacht, beschermlng, suze 
reinlteit of voogdij van gezegden 
Staat geplaatst is. 

Le Secrétaire général de fa Société 
des Nations portera ensuite la pré 
sente convention il, fa ëonnaissànce 
des ·Efats non signataires, y compris 
les Etats qui ne sont pas Membres 
de Ia, Société des Nations, en les invi- 
tant ,\ y adhérer. . 
L'Etat qui désire adhérer notifiera 

par écrit son intention an Secrétaire 
général de la Société des Nations en 
lui transmettant l'acte d'udhésion, 
qui sera déposé claus les archives de 
la, Société. 

Le Secrétaire général transmettra, 
immêdiatement ù tontes les Hautes 
Parties contractantes une copie certi 
fiée conforme de Ia notification iÜnsi 
que de l'acte d'adhésion, en indiquant 
la date à laquelle il les a reçus. 

AR'.l'. 12. 

La présente convention sera. ratifiée 
et les instruments de ratification en · j 
seront déposés au Burëau du Secré 
taire général de la Société des Na 
tions, qui en fera la notification aux 
Hautes Parties contractantes. 

La convention produira ses effets 
pour chaque Etat dès la date du dé 
pôt de sa ratification ou de son adhé 
sion. 

En foi de quoi les plénipotentiaires 
ont revêtu la présente convention de 
leur signature. 

FA1T h Genève, le vingt-cinq 
septembre mil neuf cent vingt-six. 
en un seul exemplaire, qui restera 
déposé dans les archives de la Société 

An,T ll. 

Deze Overeenkomst dié den datum 
fan heden dragon r.al en waarvan de 
Fr~Mche_ èn _ Ê~gelsèhe teksten ·beide 
rechtsgeldig zÜllèn ~ijn, zál tot 1 April 
1927 for onderteékening door èle Sta 
ten leden vau den Volkenbond geo- 

• pend blijven. . 
De Seáetaris-ä'elièraal van den 

Volkenb:ólicl __ zal. deze Overeenkomst 
nadièn ter kermis brengen van de niet 
onderteekenéndè Staten met inbegrip 
van de Staten <lie geène Leden van den 
Volkenbond zijn, en heu verzoeken 
toe te treden. 
De Staat die wenseht toe te treden 

zal vau zijn voornemen schriftelijk 
aan den Secretai:'is-Genera,itl vau den 
Volkènbohd kennis geven en hem ter 
zelfder tijd de akte vau toetreding, 
die in het arcliief van den Bond zal 
nederglegd worden, overmaken. 
De Secretaris-Generaal zal onmid 

dellijk aan al de Hooge Verdragslui 
tende Partijen een gelijkvormig ver 
klaard afschrift der kenntsgevtug als 
mede der akte van toetreding doen 
geworden met aanduiding van den da 
tum waarop hij ze ontvangen heeft. 

AR'.l'. 12. 

Deze Overeenkomst ial bekrachtigd 
wordeh en de bewijsschriften der be 
krachtiging zullen op het Bureel Van 
clen Secreta.ria-Generaal van den Vol 
ken bond neclergelegd worden die er 
aan de Hooge Verdragsluitende Par 
tijen kennis van zal geven, 
De Overeenkomst zal voor elken 

Staat te rekenen van.den datum van 
(le nederlegging zijner bekrachtiging 
of zijner toetreding hare uitwerking 
hebben. 

Ter oorkonde waarvan de gevol 
machtigden deze Overeenkomst met 
hunne handteekeuing bekleed hebben. 

Gedaan te Genève, den vijf-en-twiu 
tigsten September negentienhonderd 
zes-eu-twintig; in. een enkel exem 
plaar, dat in het archief van den Vol- 
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des Nations, et une copie certifiée con· 1 
forme sera remise à chacun des Etats 1 

stgnatnïres. 

kenbond zal neergelegd worden. Een 
gelijkvormig verklaard afsch:rift· zal 
aan elk der onderteekenende . Staten 
afgegeven worden. 

ALBANIE 
(s.) D. DI~o (g.) 

ALLEi\l.AGNR DUITSCI:iLAND 
(s.) Dr Carl vox ScnuHER'l' (g) 

:AU'J'RICIIE OOSTENRIJK . . 

(s.) Emerich PI,'LÜGI, (g.) 

BELGIQUE 

(s.) L. DB :füWUCKf:RE · (g.) 

Ei\U>JRE BIU'l'A:&NIQUI-1 (1) 

BELGHt 

HET BRITSCHE RIJK (1) 

(s.) ÜECIL (g.). 

CANADA CANADA 
(s.) George Eulas FosTER (g.) 

AUSTRALIE 

îJNION SUD-Ali'HIC.AINE 

AU'.J'RALIE 
(s.) J. G. LATHA11r (g.) 

DE ZUID-AFRIKAANSORE UNIE 

(s.) J. S. :S1111T (g.) 

NOUVELLE ZIÜ.,ANDE NIEUW ZEELAND 

(s.) J. C.. 'PARR (g.) 

~TAT LIJ.HU~ D'.IRLANDE 

INDE (2) 

. DE· IIfüSClIE · VRIJSTA.Vt 

INDIE (2) 
(s.) W. H. VINCENT (g.) 

---- -- .. -- ------------- 
(l) Je déclare que mit signature n'en 

gage ni l'Inde ni aucun des Don~inions 
britanniques, qui font partie, à titre de 
Membres distincts; de la Société <les N ci 
tions, et qui ne signent ou n'adhèrent 
pas séparément à la Convention. 

(2) En vertu de l'article O de la pré 
sente. Convention, je déclare que ma iii 

gnaturc n'engage pas mon pays en ce 
qui concerne la mise en vigueur de l'ara 
ticle 2, alinéa b ), <les articles 5, 6 et 7 
de la présente dans les territoires sui 
vants, à savoir : en Birmanie, les dis 
tricts de Naga qui s'étendent à l'ouest· 
et au sud de ln vallée du Hukawng, li 
mités au nord et à l'ouest par la fron 
tière de l' Assam, à l'est par Ja rivière 
de Nanphuk, et au sud.. pàr le Singa 
Jing Hkarnti et le!! districts de Somra; 

(1) lk verklaar dat mijne 'hendteèke 
ning niet bindend is voor· Indië, noch ~ . 

voor de Britsche Dominions· die· als · af- 
zoriderlijke Leden deel uitmaken van den. 
Volkenbond en die niet afzonderlijk 
teekenen noch tot · de overeenkomst -toe 
treden. 

(2) Krachtens· artikel 9 van deze Over 
eenkomst, verklaar ik dat mijne· hand 
teekening- niet bindend is voor mijn 
land wat betreft het· in werking stellen 
van artikel 2, alinea b), van artikels 5, 
6 en 7 dezer Overeenkomst ;op de vol 
gende grondgebieden te weten : in· Bir~ 
manié, de districten N ag·c1, die zich 'ten 
westen en ten zuiden van de vallei' van 
den Hukawng uitstrekken; begrensd ten_ 
noorden en ten westen door de grens, 
van Assam, ten Oosten door de rivier 
N anphuk en ten zuiden door den Sin- 
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CHINE CH:tNA. 
(8.) ÛRÁO-ll1JIN-€HU (g.) 

ÇOUHHU;r!!_ 
_(s.) li'rancisco-José UmmTJA _ (g.) 

CÙBA CUBA 
(s.) Aristicles de Á.GiiERO BETHENCO?:RT (g.) 

DáNEM.ARK DENEM.;)..RKF.;N 

ESPAGNE(j 
(&--) Herluf ZA~E. (g.) 

_(s.). :Mah;ricio-López _ ~s (g.-l 

(s.)Marquis de LA/.l:01t--l(O$A(g.) 

(JSPAN.Jf,. 

"ESTONIE - ESTLAND 
{s.) J. LAtooN•:-.:{,g.) 

ETHIOPIE ETHIÓPIE 
(s.) GUBTATc.tlOU (g:) 
(S.) !L\KOISNEN (g.) 

(s.)' KENT18A G~nROU (g.) 
(IS.) ·Nro T,\Sl'AE (g:) 

dans l' Assam, Jee districts-frontière de 
Sadiya .. et de ·Ba:liplU'a, . le territoire si 
tué-' à "l'est du •district; des Naga Hills 
'jusqu'if là frontiète'bir.rriane, et une pe 
tite zone au sud· dû district" des Lushui · 
-~jlls; ains] .que sur les_ territoires .de 
1'

0

lnde appartenant q. un prince ou chef • 
'. . .·.\ ... ·.l• 

placé sous la suzeraineté de Sa Majesté. , 

Je dédaté•-égalemimt que la signature 
éitiéj'àppose à la. Convention. n'engage 
pas mon pays, 'en ce qui concerne l' ar 
ticle. 3, dans la. mesure où_ le .dit article 
pe~t.: .'exjge·r :1a pa.tti~ip~ti;~, de. l'.I~dc 

. . . ' . . ' . - . . 
à une Convention aux termes de laquelle 
des:,ti.avires, :p~rçe qu!ils sont, possédés, 
équipés.'.éu :•éom)nandés par des 'Indiens, 
ou parce que la moitié· de l'équipage .l)!:lt 

composée d'Tndiens, seraient d~~é; 
~omme:,nävires indigênes ouse ,VCl)~_aicl,)t 
,·;•-.,·ff.. . - ,, .. :•,, ·: 
rcfu~e_r tout privilège, dr91t ou immunité 

t ' t ~ t ' .• _' · ' • I • • f · • " 1 • ' 

reconnu ··aux navires similaires- 'des au- 
"TCll/ .Etáts sigrtatail-es • ~u · l?lli:te,._. ou -jse 
rJicn~ !',SSl;Jétt_Îj, ~ des clmrges ()~ à des 
restrictions de· .droits . qui ne 's'.éten- 
• • ,; J• !" •, 1: • .' I • , • ·•·• • .' • j 

1
tlraïent;,p~s nux:_naviree similaires des 
<lita - áutres 'E!f!l,t,6- 

·'(•)Pbfll'>l'•Espngno·~t ·leè:eo1Ónics 0IJ{IU• : 

gnoles, exception riBte tfu ,.- Protectorat · 
· éspagno! du Maroè. 

ga)iog Hkamti en de districten Bomra ; 
in Assam, de grens-districten ·Sa.diya en 
Balipara, · het grondgebied gelegen ten 
Oosten van het district Naga Bills tot. 
aan de Birmaansehe grens eu ·eèn· kleine 
zone ten zuiden van het district : der 
Luehai Hills ; alsmede over de grondge 
bieden van Indie toebehoorcnd aan een 

· prins of hoofd geplautst onder de euze 
. reiniteit van Zijne Majesteit'. 
ik verklaar eveneens dat de handtee- 

- . · ... 

kening die ik op de Overeenkomst stel 
niei bindend is voor mijn land,. wat ar 
tikel 3 betreft in de mate wnar in g(lzegd 

rnrtikel de - deelneming.• van In~ië · kan 
. vèreischèn' àan' eenè Overeenkömst-waar 
"hi] • schepen, -om reden van :h~tfelt dà.t 
. zij. doo~ Indiërs. bezeten;. uitgeÎ'~~tdöf 

' ·. . : .' • ► . . ~\·.. . 
aangevoerd worden of dat 'de liéfft <Ier 
bemanning uit Ü1ôiërs ,bestaat, als in 

:. he~~si;lrn sèbepen_ zon,_lm1 ~~rl\i)gsèhi_kt wor 
den: •of, zich elk , yq9,t;recb,t, recht of im 
muniteit _ toegekend aan soortgelijke 
-sohépèn ivanlclé: á~dére· Staten ondsrtee 
kenaars van het· Pac:t zo11C~11_n ,zie_~/~ei 
geren of aan liis~n of pçlitsbepetk.i.n 
gen onderworpen' ZQUl)en: zijn dié sieh 
' ' . . • • • . . '•_ • . ~ i . ' . / • 

· -n~ef;. tot d~ f!c;>0rtgeli [ke. schepen .der' ,1m- 
'. r ,, • · .. •. ,.•· • ·. ,.,. •.!., 
dere bedoelde Staten zouden .uitstrek- .,: ,,, 
ken. 

(-.) V.oor Spanje e:n· .tl~ St>nnsche Kolo 
niën, met uitsonderlng van het Spn[\nsche 

- Prótectornl\t va.n M1uokko. 



li'!NLANDE FINLAND 

(s.) Rafael'EniêH-· (g,) 

FRANCE 

GRËCE 

FRANKRIJK 

GRIEJŒNLÄND' 

(s.) D. CACLAMANOS (g.) 
(s.) V. DENDRAMIS (g.) 

ITALt~ ITALIE 

(s.) Vittorio Sc1ÁL0JA tg.) 

LETTOl,IE LETLAND 

("s:) :Cba1:Jes 'Duzau.Ks · (g.·)' 

LIBERIA(*) LIBERIA(") 

(s.) Baron u. LEBMANi'i (g.) 

Ll'l'HUANIE LITTAUEN 

(s.) Venceslas SIOZIKAUSKAS (g.) 

NORVÈGE NOORWEGEN 

(s.) Frhltjof NA!'-SEN (g.) 

PANA'M.A PANA.MA 
(s.) Eusebio .A. Mon.ALES (g.) 

NEDERLAND 

nmsE (f) PERZIE (1) 

(s.) .PHl:SCI:: Am·A (g.) 

POLOGNÈ POLE.N 
(s.) .Auguste ZAu:stn (g.) 

POU'l'tJGAL PORTUG.AL 

(s.) .Augusto tJE V,,st:oxcBLLOS· (g.) 

UOUMAN-IE 

ROYA FME DBS SifüBES, 

HO.KME.NH~ 

(s.) N. TITULESCO ·(g.) 

KONINKRIJK Difü ST'jRVIERS, 

(1) Ad referendum et. en interprétant 
l'article 3 comme ne pouvant pas obli 
ger la Perse à se lier par aucun arran 
gement. ou con;elltion qui placerait sm; 
navirés de ·n1imporle quel tonnage dàns 
la· càté-goriè -des navires indigènes pré 
vue par la convention sur le commerce 
des armes. 

(•·, Sons réserve de tnlific'átion par le S'.0nat 
Libévieu , 

(1) Ad referendum en .artikel 3 opvat 
tende als kunnende Perzië niet verplich 
ten zich 'te binden door ·eene schikking 
of overeénkómst ·die zijne schepen van 
om het even welke tonnema·q.t- :j}IÏ :d·c eate 
gorie der i nheemsche schepen ···.-@:i:iicn. 
door de overeenkomst op den handel in 
wapens zou plaatsen. 

·(•) Onder voorbehoud van bekr11chtiging 
ctudr den Sen!tnt van I,lberil\-. 



l XVII ) 
ëiiöNN•~S Et1 stovt..:Nms KllOATI<~N EN SLOVENEN 

(s.) M. JovANOVITCH. (g.) 

SUEDE ZWEDEN 
(s.) Einnr Hi-:NNINGS, (g.) 

TCHECOSLOVAQUIE TSJECIIo:sLOWAKIJE 

{s.) Ferdinand VEVERKA (g.) 

URUGUAY URUGUAY 
(s.) B. FERNANDEZ Y MEDINA (g.) 

-···- 


